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Α ρθριτις όδυνηρά είκοσαήμερον έ- 
κάρφωσέ μ$ έπ ί κ λ ίνη ς δδόνης, χαΐ 
τούτου ενεκα ό Δ εχέβαλος  δέν έξε- 
οόθη. Πλήν ε λ π ίζ ω  ν ’ α ναπληρώ σω  
τή ν  ελλε ιψ ιν  τα ύτη ν  έν τη  άναρρώσει 
μου, κα ί διά τοΰτο παρακαλώ τή ν  έ- 
π ίσ π ευσ ιν  τή ς αποστολής τώ ν  σ υ ν 
δρομών πρός τακτικήν έξακολουδησιν.

θ. Α. Π.

Βουχουρέστιον, 8βριου ά .

Τά τής μητρος Ελλάδος αβέβαια χαΐ 
σχοτεινά μέχρι τής ένάρξεως τής Βουλής, 
δτε θέλει διαγνωσθή ή πορεία τοΰ υπουρ
γείου Βούλγαρη; καθ’ ου τοσαΰται φήμαι 
απαίσιοι καί φόβοι δεσποτισμοΰ έζηγέρθησαν 
τών συνειοησεων τοΰ Πανελληνίου διαταραχ- 
ίίεισών, ώσεί ό λαός τής ‘Ελλάδος μή ή- 
γρΰπνει φυλάττων τάς έλευθερίας του, ώς 
ίεράν τών προγόνων χαί πατέρων του παρα
καταθήκην, ή ήδυνάτει νά τας διασώση έν 
περιπτώσει, καθ’ ήν βέβηλοι χείρες, ξέναι 
καί ουχί έλλψ ιχα ι, ήθελον τολμήσει νά τας 
καταπατήσωσιν.

‘0  βασιλεύς ίκανώς έσπουδασε τόν ‘Ελ
ληνικόν λαόν ΐνα μή παρασυρθη Οπό tou’S 
δεινός ή δεΓνος χόλαχος, δςτις, ένδυόμενος/ 
τήν τοΰ συμβουλάτορος τήβεννον, ήθελέ τώ 
δποδείζει, θωπεύων τά βασιλικά πάθη, δτι\. 
διά πραξικοπήματος σώζεται ή βασιλεία ή 
άν«δείκνυται ή Ελλάς πρότυπον ’Ανατολής 
βασίλειον.

‘Ο χαιρος τών πραξιχοτνημάτον ωχετο 
άνεπιστρεττιεί' νΰν καιρός Ιργων συνετής 
πολιτικής πάρεστι, καί μάλιστα άφοΰ ού
δένα φίλον, σύμμαχον ή προστάτην ή μ ε ΐς  

of "Ελληνες εχομεν, ώς κα! αύτοΰ τοΰ 
Τυόρχου ψευδοφίλου άποδειχθέντος μεθ’δλην 
τήν είλικρινεστάτην ήν πρός αύτόν έσχάτως 
άγωγήν έτηρήσαμεν.

Άδεται δτι δ πρεσβευτής Κ. Ε. ΣΓμος 
παύεται ώς έκ τής άδεςιότητός του είς τό 
περί (θαγενείας ζήτημα, μολονότι δ Βεζυρης 
άνέστειλεν επί Ιζ μήνας τήν έκτέλεσιν.

(0  ^  Γαλαζίω γραμματεύς κ. Νομικός 
μετατίθεται ώς τοιοϋτος είς τό ένταΰθα Γ. 
ΠροξενεΓον.

I ά Ελληνικά φύλλα μέχρι τοΰδε χα- 
J^Jiuoispjiyat^

‘Η ήμιεπίσημος P ressa  άπαντωδ* είς
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(R ifless ion i SulV A lighieri e  i l suci Poema).

C onferin fa de Ώ ψ ότα  Athenaida-Zaira-Pieromaldi
D irectr ita  etc . etc. etc.

O ed ica ta  I )-n ei C ontessel Zoe N. Rossetti, tradusa  
d e D. Romulus Scriban, le g is t  etc.

Este un geniu singuratic, retrass, melanco- 
lic §i mysterios; este §i un geniu social, ma- 
estos, iute §i sublira: Anteiul geniu asemana 
cu un lac lini^tit dintr’un codru, lac quare 
resfrange in mierlul nopfel in tacere frumo- 
sele ra<Je ale lunei, quare se innalja pe ori- 
sontul quel intunecos. Era geniul quel al 2- 
lea este OctSnul quel nemfirginit, quare res
frange ra^ele sorelul lumel intregl, in valu- 
rile sale quele sgomotosd §i ne incetat mi?- 
cate. Deschi^nd paginele istoriel lumel an
tice, aflam multe exemple despre geniul quel 
d intfiiu, la orl-que pas vom face, §i in orl-

τόν αντιπολιτευόμενον τύπον δτι δ χ. Σ 
οέλλης έξωρίσθη, ώς έ^υβρίσας τόν άςιον 
τής ‘Ελλάδος άντιπρόσωπον, τόν Βασιλέα 
χαί τό έθνος τών ‘Ελλήνων(!;) έπαπειλεΓ 
πλαγίως καί ήμας, ώς ανήκοντας είς τήν 
φιλελεύθερον τού Τόπου μερίδα.

‘Ιπερχαίροντες δχ ι ή P ressa  κατέστη 
Προςενιχόν χαι χατασχοπιχόν υργανον, δια- 
κηρύιτομενδτι, ώςεύσυνείδητοιδημοσιογράφοι, 
εχομεν καθήκον ί'να έπαινώμεν τά καλά και 
ψέγωμεν τα κακά εστω καί αύτοΰ τοΰ ά- 
νιοτατου της ΙΙολιτείας άρχοντος· έσμέν δέ 
προι^υμοι ινα καί Ιςορίαν ύποστώμεν, 5ν ή 
Κυβέρνησις ευαρεστήται τοΰ λοιποΰ νά μή 
καλήται συνταγματική χαι φ ιλελεύθερα, δ
πως πράγματι όφείλει νά ή, άλλά διχτατοριχή, 
τουθ’ όπερ άπαγορεύει τά Σύνταγμα τοΰ 1866.

Οποίας δ’ έκδουλεύσεις καί ώς δτομον 
χαί ώς Οημοσιογράφος πρόσηνέγκομεν τα'
I όπω έπί όλόκληρον βίον ή ίστορία θέλει 
άναγράψει ποτέ είς τάς δέλτους της, καί 
τΛτου Ινεκα περιφρονοΰμεν οίανδήποτε α
πειλήν έπισημον ή άτομικήν, άφορώντες είς * 
τό υψηλόν καθήκον, τό έπιβαλλόμενον ήμΓν 
καί ώς χριστιανοΓς καί ώς άστοΐ'ς Έλλησιν, 
εύγνωμονοΰσι διά τό άσυλον δ παρέσχεν 

^ ί ! ν_ ή ευγενής καί ώραία Δακία.- -—
Είς τήν <■ θ ρ α χ ψ » γράφουσιν έκ 

Σμύρνης, δτι, ύπαρχούσης έλλείψεως σιτηρών, 
περιμένουσιν εκ τώνλιμένων Δακίας άποστολήν 
γεννημάτων.

«Η V f. I1VAH ΚΑΙ Η ΔΑΚΙΑ.» J
Ί.~ειδη πρό τίνος ή  Ααχία άπασχολεΐ 

τούς πολιτιχους τών εθνών χόχλους, ου* 
απο σχοπού έχρίναμεν ϊνα χαταχωρήσωμεϊ/ 
ώδε σπουδαίαν πραγματείαν τοΰ μαχαρίτα 
Άπ. Ά ρσάχη, άνδρός εόρω π α ΐχψ  φ ή μ ψ  
χτησαμενου διά τάς πολιτιχάς αΰτοΰ δο
ξασίας.

« ‘Η Οέσις της ‘Ρουμανίας απέναντι τής V. 
Πύλης ποτέ οέν όπήρ£εν οΓα μιας χώρας κα-

τακτηθείσης.^ Αί Ήγεμονίΐαι ποτέ δέν άπετέλεσαν 
μέρος άναπόσπαστον τοΰ ’Οθωμανικού κρα'τους. 
ποίντοτε αόταί εσχον ιδιαιτέραν ΰπαρςίν. Έχζη- 
τήσασαι οΐχειοθελώς τήν προστασίαν τής Τψ. 
Πύλης, ίσχοροτέρας τότε καί κραταιοτέρας πάν
των των περιστοιχούντων καί Ιπαπειλουντων αό- 
τάς έθνών, αί ΉγεμονεΓαι δέν ιίπεποιήθησαν 
την ανεξαρτησίαν των. Ά π’ έναντίας διετήρησαν

)ολα τά δικαιώματα, κυβερνητικά, νομοθετικά, οί- 
χονομικά, δικαστικά μέχρι τοΰ άνεκκλήτοο καί 
^οΰ δικαιώματος τοΰ πολέμου καί τής είρήνης, 
οπερ περιλαμβάνει πάντα τά άλλα. Αί ΉγεμονεΓαι 
δέν δφείλουσι τήν τοιαύτην τών πραγμάτων κα- 
τάστασιν οΰτε είς γενναιοδωρίαν, οϊίτε είς προστα
σίαν τινά. Όφείλουσιν αυτήν κυρίως είς τάς 
μετά τής V. Π. συμβάσεις. Αί μετά τής ‘Ρωσ
σίας συνθήκαι οΰδέν προσέθηκαν είς τάς συμβά
σεις ταυτας, δοΰσαι αύτή μόνον τδ δικαίωμα έγ- 
γυητρίας, είς δ επειτα άπετάίατο, δεχθεΓσα τρίις 
4 'Τρους, καθ’ ο5ς διά τοΰ 22 άρθρου τής συν
θήκης τών 20 Μαρτίου έξισώθη μέ δλας τάς 
αλλας δυνάμεις.

Εκ τοΰ οτι τά  δικαιώματα τών Ηγεμονιών 
βασίζονται Ιπι συμβάσεων έίήχθη πόρισμα δτι 
αύτα άπορρέουσιν άπδ τής γενναιότητος τών Σουλ
τάνων καί έπομένως δτι είσιν άκυρώσιμα κατά 
βουλησιν.' Ά π α ν τ α  ομως τά  δικαιώματα ών άπο- 
λαόει τδ ζενον Ιμπόρίον έν Τουρκίαι δέν εχουσι 
τήν αύτήν πηγήν κατ’ άρχαΓον εθος ίσχϋον ώς 
καί α ί  συνθήκαι; ’Επειδή τ ά  δικαιώματα τ α ΰ τ α  
βασίζονται έιτί δμοίων έτερομερών πρακτικών, ή 
: Πυλη ή παραχωροΰσα τδ δλον δέν λα μ β ά νε ι
.. .5-ra £ΐς αντάλλαγμα, καθότι ούδαμοΰ πρό
κειται περί άμοιβαιότητος, τής συνήθους β ά -  
σεως δλων τών Ιμπορικών συνθηκών. Αί συμβά
σεις αυται έπιβάλλουσι ταΐς ‘Ηγεμονείαις τήν δ- 
πο/ρέωσιν τοΰ άποτίειν φόρον τινά τή Πυλγ), 
ταΰττο δέ, τοΰ προστατεύειν τάς Ηγεμονίας χαθ’ 
οίαςΰηποτε ςενης προσβολής. Κωλυουσιν δμως 
αότην ρητώς τοΰ έξασχεΐν τήν έλαχίστην άνά- 
μιζιν είς τα έσωτερικα τοΰ τόπου, ου ή διοίκησις 
δπήρξε πάντοτε ανεξάρτητος, οΰοία: τε καί δι- 
καιώματι.

Όντως, κατά τδν Βάτελλ (Αίχαων τών έθνών, 
Βιβ. Α. Κεφ. Α. §§. G καί 7). «Φόρος άπο- 
τιομενος ςεν/j τινί Δυνάμει, ώς χαι ή προστασία 
Μ ς ίσχυροτέρου, έλαττοϊ χατά τι τ ψ  αξίαν 
τινί)ς Κράτους, δείγμα της άσθενείας αύτοΰ, 
αψιησιν ίίμως 'ίνα ΰψίαταται πλήρης η χυριαρ- 
χια αυτοΰ». ‘Ο Μάρτενς τίθησιν δνομαστί τήν 
Βλαχίαν καί Μολδαυίαν ύπδ τήν κατηγορίαν τών 
ήμικυριαρχικών Κρατών (’Επίτομη τοΰ διχαίου 
τών έθνών. Βιβ. Α'. Κεφ. Β'. §. 20.) Έάν άπδ 
τοΰ δικαιώματος περάσωμεν είς τά πράγματα, 
εόρήσομεν καθόλου σύμφωνα.

quare period vom c&uta, il vedem stralucind 
in Socrate, Pythagora, Platon ψ Aristotele.

In aquestia se vede qu5 numai cngetarea 
singura, este aqueia quare se av^nta ne in
cetat, pentru a afla acfiunea, de a realisa a- 
quea cugetare; pentru qu8 intr’un timp de 
barbarie, cugetarea este singura; precum a 
rSmas singur §i geniul in quare ea s’a in- 
trupat.

Cugetarea §i acfiunea, unite impreuna, qua 
doui marl aripl cu quare geniul uman inain- 
tfea quatre viitoriti, se intaresce, se identi- 
fica, se contopesc in timp de civilisajiune. Un 
scriitor noii $ice urmiitorele asupra aquestui 
fapt memorabile: «que aqueia que voiesce a 
«sci istoria tyraniel, se cerceteze silinfile cu- 
«getarei, in opera sa neincetata de a se uni 
«cu acfiunea; Inse aquel que vrea se scrie 
«istoria libert&feii, aqueia afla degia cugetarea 
«unita cu acfiunea, §i celebreza cu piacere 
«triumfurile aquestei intrunirl.»

Inchi^nd acum paginele istoriel lumel an
tice, §i ’naintand in evul me^iii vedem inai- 
tandu-se un om, icona quea mal vie §i tot- 
ua-data quea mai inalta a geniului social de 
quare am spus mai sus. El este Dante. 

Cugetarea §i Acfiunea, equ6 tota fiinfa lul

Dante; El se mi^ca, se inspira, canta lumele 
quare se rotesc in Cer prin puterea amorului.

El canta pe Dumne l̂eu §i pe omenire, I- 
dealul Realul, Genesa §i Palingenesa, cos- 
mopolitismul Universal. Dar insa nici decum 
retras, nici departat in tacere sau ’n singu- 
ratate, qui chiar pe campuri de bataie, in 
porfyre ale Prioratulul Republicel, in peplul 
de Ambassador.

Sublima unire aquelor dou6 marl elemente*) 
Ua individualitate rara, nefericita, insa mira- 
culosa; quat de folositor dar este pentru un 
popol §i pentru un om, exemplul aquestui co- 
ryfett, ale quarui priviri patrun^etore au lu
minat secolull 

Cugetand adanc asupra adev6rului §i ob- 
servand cu luare aminte §i cu un studiu con- 
tinuu natura lucrurilor, Dante a sciut, nu nu
mai aqueia que se put<5 sci in timpurele sale, 
dar chiar a presimjit §i deosebite descope- 
riri a le viitorulul.

Exemplul aquestui om, este demn de imi- 
tat $i de studiat. Dante a cre^ut in viafa sa 
qu6’§i va perde faima sa la posteritate, daque

Ως και τ αλλα £ενα έθνη καί οί Τοΰρκοι δέν 
δυνανται είσελθεΓν έν ταΐς ‘Ηγεμονείαις είμή δι’ 
ύποθεσεις έμπορικάς καί έν καιροί ώρισμένφ έν 
τω διαβατηρίψ, δπερ αίτοΰσι καί λαμβάνουσιν 
έπι τουτω απδ τής Ρουμανικής Κυβερνήσεως. 
Δεν τοΐς έπιτρεπεται δε νά εχωσιν ούδέν ίδρυμα 
οίουδήποτε είδους. Ή V. Πύλη Ισπευσε πάντοτε 
ί'να δικαιώση τάς ένστάσεις τοΰ τόπου κατά τής 
έλαχιστης απόπειρας άναφορικώς τούτου.

Ως ολα τα £ενα εθνη, καί οί ‘Ρωμοΰνοι οι- 
τινες δια τας ύποθεσεις των μεταβαίνουσιν έν 
Ιουρκιο  ̂ είσιν απηλλαγμένοι παντδς φόρου προ
σωπικού η έλέγχου διά τήν ένδυμασίαν των.

‘Ως ολαι αί ζέναι χώραι, αί ‘ΗγεμονεΓαι διατη- 
ροΰσιν έν Κωνσταντινουπόλει έπιτετραμμένον έ- 
ίασκοΰντα τδ οικαιωμα τών έθνών. ‘Ως ολοι δέ 
οί ξένοι Πράκτορες, είς τάς μετάξι» αύτοΰ καί 
τής V. Πύλης σχεσεις, άποτείνεται καί ουτος τω 
ύπουργιρ τών έξωτερικών.

Ως είς δλας ΐάς ξένας χώρας, οί έναγκα- 
λισθέντες τδν ίσλαμισμδν Χριστιανοί δυνανται, 
κατά τδ Χάττι τοΰ Σουλτάν Βαγιαζήτ Ά , πε- 
ρώντες είς τδ ρουμανικόν έδαφος, Γνα δεχθώσιν 
αύθις τήν άρχαίαντων θρησκείαν, χωρίς νά έ- 
νοχληθώσι κατ’ ούδέν.

Τοΰτο εΤναι τδ αληθές δημόσιον δίκαιον τών 
Ηγεμονιών, οπως έξάγεται άναμφισβητήτως έκ 
τών μετά τής ‘ϊψ .  Πύλης συμβάσεων. Ταΰτά 
είσι τά προνόμια καί αί άτέλειαι άς ούδέποτε ά- 
φήκαν ?να ταΐς άποσπασθώσι, καί άς αί δπο- 
γράψασαι τήν συνθήκην τής 30 Μαρτίου Δυ
νάμεις όπεσχεθησαν Γνα ταΐς ΙγγυηΟώσιν.

‘Η κυριαρχία, ή Αύτονομία τής ‘Ρουμανίας 
είσίν αναμφισβήτητοι δικαιώματι. Τδ δικαίωμα 
τοΰτο έπεκυρώθη δι’ έργων. Τινά παραδείγματα 
αρκοΰσιν αποδεΐξαι τοΰτο. Αύτή έπολέμησε τούς 
Ουγγρους, τούς Πολωνούς, τούς Κοζάκους, καί 
συνωμολόγησεν αύτοΐς πλείστας συνθήκας είρήνης̂ .
Γαΐ 1390 δ Μίρτσεας συνυπέγραψε τφ βασιλεΐ 
τής Πολωνίας καί τφ 1395 τφ Σιγισμουνδη, 
βασιλεΐ τής Ούγγαρίας, δύο συνθήκας φιλίας χαί 
συμμαχίας. ’ Εκλεισε χαί έτέρας δύο, τήν μέν τφ 
1459 μετά τής ‘Ρωσσίας, τήν δέ τφ 1485 μετά 
τής Πολωνίας. Ό Κ. Vaillant εδωκε τδ κεί
μενον τών δύο τούτων συνθηκών είς έξαίρετόν τι 
τεΰχος έπιγραφόμενον « ‘// δημοσία της ‘Ρου
μανίας Αύτονομία». Ίήν 16 Μαρτίου, 1412, δ 
Βλαδισλάβος εκλεισεν έτέραν συνθήκην έπιθε- 
τικήν καί άμυντικήν μετά τοΰ Σιγισμούνδου, γε- 
νομένου Αύτοκράτορος. Ή σύμβασις ήν εκλεισεν 
δ Μέγας Στέφανος τώ 1499 μετά τοΰ βασιλέως 
τής Πολωνίας διεφημίσθη.

*) A g en iu lu l s in gu ra tic  ft μ  m yster io s, p recum  f i
a g en iu lu l so c ia l intreprinflH tor.

ar fi fost un amic fricos al adeverulul; qua 
un om plin de spiritul civilisarei î al patrio- 
tismului, orgolios, infocat, nesubgiugat de im- 
prejurarl, sus^iind tot-d’auna binele ?i ade- 
v6rul, §i mai presus de tote fericirea §i ma- 
rirea patriei sale, cu tote aquestea, atunci 
qua tot-d’auna, a fost urit de miserabil! a- 
queia quari stau in intunerecul nop|,eI; exi- 
lat din patria sa precum ensu^i o spune in 
Ospeful (Conito), osindit fara dreptate; des- 
bracat de averea s a ; constrins a se rataci 
prin tote ceta^ile Italiene §i prin feri streine; 
silit a gusta amara jiane a altuia, ?i a ve- 
dea quat este de crud, a se sui §i a scobori 
pe scarile strainului, a pastrat tot-d’auna 
mandria ?i demnitatea sa. De parte a lauda 
?i a lingu^i pe boerna^il quari I’att priimit §i 
ospatat in exilul seu, el Ί-aO tratat tot-d’a
una cu o franchefS, spartana. Petrarca ue is- 
torisesce un exemplu pentru aquista; el (Jice 
qu6 boerna^ul Scale, aquel om mai pufin ur
ban §i politicos de quat comedianji, i-a ^is 
intr’ua (Ji lul Dante, «quo nu scie de que 
«’î  plac mai mult bufoni, de quat el quel a- 
«tat de laudat de tota lumea.» Dante i-a res- 
puns cu mandrie quo assemanarea caractere- 
lor, este aqueia quare determin^^a sympa
th ies omenilor.



‘Η δπογραφεΐσα τω 1520 μεταςύ τοϋ I 
‘Ράδου ές Άφουματσίου καί Ίωάννου Ζα- 
πόλια, βασιλέως τοΰ Άρδελίου*), έίς η? οι J 
αύτοκράτορες Αυστρίας έκληροοότησαν ινα 
όροθετήσωσι τά της Βλαχίας, Μολοαυιας 
καί Αυστρίας μεθόρια, χρήζει ωσαύτως προ
σοχής. ‘Η κυρίαρχος άνεξαρτησία τών ‘Ρω- 
μούνων ήτο τοσούτω άνεγνωρισμένη γε
νικώς έν Ευρώπη, ώστε ή βασιλίς ’Ελι
σάβετ τής ’Αγγλίας έκλεισε τη" 27 Αυ- 
γούστου 1588 έμπορικήν συνθήκην μετά 
τοΰ Πέτρου, πρίγκιπας της Μολδαυΐας, έν 
η τιτλοφορείται: D ei gra tia , p r in c ep s  Va- 
la ch ia e et M oldaviae. Τη~ 2 Μαΐου 1651,
6 Βασίλειος Λοΰπος, ‘Ηγεμών της Μολ
δαυΐας, λαμβάνει άπο τοΰ Κιεμιλνίσκυ, Χατ- 
μάνου τών Κοζάκων, 8ν διεδέξατο δ Αυτο- 
κράτωρ τής ‘Ρωσσίας, συνθήκην έν ή το 
πρώτον άρθρον άναγνωρίζει τήν ανεξαρτη
σίαν τής Μολδαυΐας. Ίδου τοΰτο: «P r in cep s  
M oldavia e , M oldaviavn p len o  ju r e  ob- 
t in e to1·.

"Οτε οί ‘Ρώσσοι έπλησίασαν διά πρώτην 
φοράν είς τά δρια τοΰ Δουνάβεως, έζήτησαν 
συνομολογήσαι συμμαχίαν μετά τών πριγκί
πων τής Μολδαυΐας καί Βλαχίας, δς έ- 
θεώρουν καί μετεχειρίζοντο ώς Κράτη ανε
ξάρτητα καί κυρίαρχα- άπόδειξις ή μεσολα- 
βήσασα συνθήκη τω 1721 μεταξύ τοΰ 
Τσάρου Πέτρου καί Καντεμίρ, Πρίγκιπος 
τής Μολδαυΐας. Έ ν τη~ συνθήκη τοΰ Κουτ- 
σιούκ Καϊναρτζή (1784), τή κλεισθείση 
μεταξύ τής ‘Ρωσσίας καί Τ. Πύλης, δ τίτλος 
κυρίαρχοι έπισήμως εοοθη τοΐς Πρίγκιψι 
^ωμούνοις.

Μεταξύ δέ τών δυνάμει τής συνθήκης 
ταύτης έγγυη θέντων ύπδ τής Τ. Πύλης 
προνομίων, τό 16-ον άρθρον άπαριθμει και 
τδ νά άντιπροσωπεύωνται παρά τα Σουλ- 
τάνω δι’ ειδικών έπιτετραμμένων.

. . .  Τδ δικαίωμα τοΰ κλείειν συνθήκας καί 
ά ν τ Π τ ρ ο σ ω π ε ύ ε σ θ α ι  διπλωμκτικώς άποτελεΐ· 
τδ ουσιώδες στοιχείον τής πολιτιχής ανε
ξαρτησίας οίουδήποτε Κράτους.

Άποδείκνυται λοιπδν δτι τά προνόμια καί 
αί άτέλειαι δέν πηγάζουσιν ουτε έκ παρα
χωρήσεων αυθορμήτων τής Πύλης, ουτε κ̂ 
τής προστασίας τής δεινός ή δεινός Δυνά- 
μεως. Είσί νόμιμος καί άπαράβατος κληρο
νομιά, καθιερωθεΐσα υπό τής οιπλής έπΐ- 
χυρώσεως τοΰτε χρόνου καί τών συνθηκών.

Ή  ‘Ρουμανία είναι κυρίαρχος, τη~ γνώμη 
πάντων τών άναβαινοντων μέχρι τής πηγής 
τών δικαιωμάτων αύτής.

« ‘Η Κυριαρχία, λέγει δ βαρών Μαρτένς, 
είς τδ περί τοΰ δικαιώματος τών έθνών 
Εγχειρίδιό ν του, πηγάζει έκ τής έξασκή- 
σεως τής νομοθετικής, έκτελεστικής καί δι
καστικής έξουσίας. ” Αί οε ‘Ρωμουνικαι Ε- 
παρχίαι, κατά τάς συνθήκας, διετήρησαν

*). Τρανσυλβανία.

Uni critic! acusa pe Dante qu6 el indem- 
nand pe Arig de Luxemburg, de a se face 
cu for|a armelor Domn Italiei, cu aquesta a 
voit de a subjuga Italia strftinilor, pentru qu6 
prin aquesta nu a avut credinfa In forjele 
interne ale Italiei. InsS aquesjtl critic! uita 
qufi §i un om mare qua Dante, se pote amagi 
asupra alegerei mi^llocelor unificarel Italiei.

Eratt nisce timp! de fort a impinsa pena la 
esces; Lupte continue intre papi §i antipapi; 
discordii in animi, inamicie intre cetatl suroii 
de quatre Imp6ra|I; Dec! exemplul ticalo^iei 
fiind dat de la corone §i de la mitre, vedem 
chiar in casele private urele ?i resbunarile, 
quare au nenorocit pamentul Ita lie l, aquel 
panient de Dumne^eii priviligiat.

In fa^ia aquestor priveliijti infioratore, spi- 
ritul quel mare| al poetului cetivi|en, simtind 
tota adancimea nenorocirilor patriei sale, cre
dit §i chema pentru mlntuirea ei de atatea 
rele ua putere colosala, quare domnind preste 
tots, peninsula se unesca tote provinciile des- 
unite ale Italiel intr’un singur Stat. Atuncea 
ar iuceta mugetul parti^elor §i a urelor, quare 
M manta pacea privata §i publica. El credea 
qua atuncea Italia otyinend concordia prin

ΔΕΙ

ήν εθνικήν αύτών νομοθεσίαν (το νομοθε- 
ικόν τε καί δικαστικόν), διοίκησιν δέ ανε

ξάρτητον (τδ έκτελεστικον) καί τό ελεύθερον 
τής έκλογής τών κυβερνώντων αύτάς ‘Η
γεμόνων.

Αί ληφθεΐσαι υποχρεώσεις άπό μέρους 
τής Τ. Πύλης τβΰ νά υπεροσπίζηται τήν 
Βλαχίαν καί Μολδαυΐαν κατά τών εξωτερικών 
έχθρών δέν άλλοιοϊ κατ’ ούδέν τήν αύτο- 
νομίαν τούτων τών χωρών, έπειδή κατα 
τήν γνώμην τοΰ περιφημοτέρου πολιτικού 
συγγραφέως Βάττελ «Οτε Κράτος άσ&ενες 
άντιποιεϊται xcci άπολαύει της προστασίας 
Κράτους Ισχυρού, μ εσολαβούσες μεν άπό- 
τίσεώς τίνος, φόρου, επιρυλαττομένου δε 
τοΰ δικαιώματος τοΰ αύτοόιοιχεϊσ&αι χατά 
τό δοχοΰν αυτο ί, τοΰτο εσζιν α,πλη τις 
συν&ηχη προστασίας μηδόλω ς άναιροΰσα  
ζην κυρ ιαρχ ίαν.1'

Τοσούτω δ’ εΓναι αληθές, ωστε έν τ(] 
γενομένη συνθήκη τω 1460 μεταςυ τοϋ 
Βλάδου Ε'. πρίγκίπος τής Βλαχίας καί τοΰ 
Σουλτάν Μωχάμεθ Β'. κ<*θιερώθη £ητώς 
ώς άντίτιμον τής προστασίας ή Σουλτανική 
ύπεροχή έπί τής κυριαρχίας (la supreniatic 
sur la souverainete) τής ‘Ηγεμονίας καί 
φόρος ετήσιος 10,000 φλωρίων.

νΗθελεν εισθαι περιττόν έξακολουθήσαι 
τδν έλεγχον τοΰτον. Πας σπουδαίος καί 
καλη~ τη~ πίστει συμφωνήσει ήμΐν δτι αί 
ρουμανι>.αί ‘Ηγεμονεΐαι δέν δύνανται ούδα- 
μώς άφομοιωθήναι ταΐς υποτελέσι καί κατ’ 
ευθύ έξηρτημέναις τοΰ ’Οθωμανικού κράτους 
έπαρχίαις. Έκτδς τοΰ φόρου δν οί ‘Ρω- 
μοΰνοι ύπεχρεώθησαί άποτιειν καί οςτις 
καθίσταται δι’ αυτούς ορος τιμής, ούδέν 
πλέον όφείλουσι τη Τ. Πύλη ή αίδημοσύνην 
καί φιλοφροσύνην ήν τα φιλικά εθνη αμοι- 
βαίως χρεωστούσιν. Οίαδήποτε έτέρα άν- 
τιποίησις ήθελεν εΤσθαι αδικαιολόγητος.»

Αυται ησαν α ι πνλιτιχαί τοΰ γεραροΰ  
' Α ρ σ ά χ η  οοξασ ΐα ί υπερ τοΰ Τύπου τούτου, 
ον ηγάττησεν ώς δεύτερον ‘Ελλάδα, ά - 
φ ιερώ σας διανοητικά , η&ιχά χαι ύλιχά υ 
πέρ της ευημερ ίας  αύτοΰ κεφάλαια, τοΰιΨ 
υπερ άνωμολύγησεν άπας εν γενει δ ΐυπος, 
πολιτευόμενος γβ και άντιπολιτευομενος , 
έπ ι τω βανάτω του , άνεμνησατο δε και 
δ κ. Κ άσσονλ ίδης Ιατρός sv  τω δίεςοδι- 
χωτάτω λόγω υν έςεφώνησεν έν Βραΐλα, 
έξυμνήσας βητοριχώταζα τάς άρε τάς τοΰ 
άνδρύς , κα ί τοι μετά πολλής της υπερβολής.

Σ π ουδα ία .
— Τήν 29-ην 7-μβρίου οί ‘Ηγεμόνες 

τοΰ τόπου καταφθάνουσιν εις την επαυλιν 
τοϋ ζωγραφικού καί ευάερου Μοναστηρ’ιου 
Σινα, δπόθεν καταβαίνουσιν έντδς ολίγου 
διά τά στρατιωτικά γυμνάσια, άρχόμενα την 
5/17 ’Οκτωβρίου καί λήγοντα τήν ι3/25 τοΰ

quare dobendesce puterea, Italieni se vor uni 
in credinta. in aspira^iuni; §i que el avend 
aquein?i limba §i tradi^ia, quand va sosi tim- 
pul oportun, vor alunga dynastia straina §i 
vor stabili forma de guvern conform seculu: 
lui §i caracterulul national.

Intr’un cuvent, Dante in loc de a’?i vedea 
tera sa despftrtita, apasata, de £.tatl mici ty- 
rani, el a dorit din contra s6 o vad& intru- 
n ita, sub un singur sceptru, fie chiar ^inut 
de mana unm Domnitor strain, dup6 que in- 
de§ert a indemnat el pe p rin^on  micelor 
state Italiane la opera quea mare de a uni 
aquesta ^era sub ua singura corona.

Tote aqueste cugetari marl ale lui Dante, 
se ved in admirabila sa Poema, in quare el 
descrie quat era de nesuferit a vede situafi- 
unea misera a Italiel; quaci asemanand’o cu 
insu^i infernu unde sunt loca^urile morfilor, 
?i aquaror locuitori fug de libertate î de sciin- 
ta. «Italia loca§ul durerel. corabie fara de pi- 
«lot in mi(Jlocul ocenului inviforat,» unde se 
invaiuie §i Europa sfa^iata.

Dup6 que el a lovit cu putere tote abusu- 
li le timpului s eu , intreve^end un timp mai 
frumoB pentru Italia, in quare s6 se spele a-

αύτοΰ. Ιΐλεϊστοι άξιιοματικοί ξένοι παρευρε- 
θήσονται, έν οΐς καί δ Πρίγκιψ τοΰ Μαυρο- 
βουνίου, καθά διαβεβαιόΰται. Στρατός 35 
χιλ. καλώς έξησκημένος παραταχθήσεται 
ώς έν πολέμω" καί τοι δέ νεηλυς δ στρατός 
ούτος καί άπειροΊτόλεμος. ούχ ηττον δμως 
έχει στοιχεία αρρενωπά καί αρειμανια, οιακρι- 
νόμενος έπί πειθαρχία ,' όργανισμω και
κοσμιότητι.

— Ό πρώην πρεσβευτής τής Γερμανίας 
είς Παρισίους Άρνίμ, ώς ύπεξαιρέσας Φά- 
κελλον έγγραφων σπουδαίων, διατελει έν φυ
λακή” είς Βερολίνον.

—  ‘Η πορθουμένη ύπό τών Καρλιστών 
Παμπελούνη έπρομηθεύθη ζωοτροφιών οί 
Καρλισταί πανταχοΰ ήττώνται καί διαλύονται.

—  Ένεκεν έλλείψεως έθιμοτυπίας άπό 
μέρους τοΰ στρατηγού ‘Ρακοβίτζα πρός τον 
πλοίαρ'/ον τοϋ Γαλλικοϋ πολεμικοΰ υ h op -  
σος είς Γαλάζιον, £ήξΐί ήθελε συμβή με
ταξύ τών δύο Κυβερνήσεων I αλλίας και Δα
κίας, ήτις ομως άπεσοβήθη χάρις είς τα 
μέτρα τοΰ ‘Τπουργοΰ τοΰ Ιίολέμου, οςτις 
διέταξε τόν Κ. ‘Ρακοβίτσαν ΐνα μεταβη παρά 
τιιί Γάλλω προξένφ, άντί τοΰ άναχωρή- 
σαντος πλοιάρχου, καί έξαιτήσεται τής συγ- 
γνιόμης διά τήν άκούσιον ταύτην έθιμοτυ- 
πικήν έ'λλειψιν.

—  ‘0  ‘Υπουργός τών δημοσίων έργων 
Ιγραψε τω~ πράκτορι τής Δακίας είς ‘Ρώ
μην, οπως δσον τάχος άποστείλη αύτω τό 
σχέδιον τής άρδείας καί διωρυγοποιήσεως 
τών ποταμών τής ’Ιταλίας ως καί τά προ
γράμματα τών Σχολών τοΰ συστήματος τουτου 
πρός έφαρμογήν είς τήν αγρονομίαν τοΰ Τόπκ, 
δςτις πρό τριών περίπου έτών άπεξηράνθη 
σχεδόν έλλείψει υδατος. ‘0  Κ. ‘Υπουργός 
ήδύνατο Τνα άποτανθη καί είς Καιρόν πρός 
τπουδήν καί τοΰ εκεισε συστήματος τής 
διωρυγοποιήσεως, οπερ ήδύνατο Τνα έφορ- 
μοσθή κάλλιστα ένταΰθα, Ινθα τοσοΰτοί 
πλώϊμοι ποταμοί διακλαδιζόμενοι ήθελον *με- 
ταβάλει τοσαύτας επαρχίας ξηρανθείσας είς 
γονίμους καί ευφόρους.

—  ‘Ο Σουλτάνος τί παθών μετεμελήθη 
διά τήν έν τοι προσώπω τοϋ ανεψιού του 
πρίγκιπος Μουράτ μελετωμένην παρανομίαν, 
καί τή μεσολαβήσει τοΰ Σεχουλισλάμ καί 
τοΰ πρεσβευτοϋ ^Αγγλου Ελιόττ συνΟίηλ- 
λάγη αύτω" δμώσας έπί τοΰ Kopavtou, δτι 
δέν καταπατήσει ούδέν τών οικαιωμάτων 
τοΰ πρίγκιπος τούτου, δςτις δμως οφείλει 
άναγνωρίσαι τόν υιόν αύτοΰ Ίουσούφ Ίζεδίν 
αρχιστράτηγον παντός τοΰ έν τη~ Ευρω
παϊκή Τουρκία στρατοΰ. Πλεΐστοι δμως 
σοφτάδες καί ουλεμάδες έκλαμβάνουσι τοΰτο 
ώς κακόν οίωνόν ού μόνον τής παρακμής 
τοΰ Κράτους άλλά καί τής έντελοϋς αύτοΰ 
άποσυνθέσεως, κατά τύύς χρησμωδούς.

—  Κατά πρότασιν τοΰ υπουργού τοϋ έμ- 
πορίου διωρίσθη είδικός γεωμέτρης έπι-

tate turpitudinl, au scris Poema sa Purgd- 
toriul, sail focul curatitoriu, in quare semin- 
|iele viitore a Italiel, ί?ϊ vor curati sufletele 

! pangarite de epoca quea de morte in quare 
traissera.

Dante a prev6^ut in fine Italia viitore, u- 
nita, Europa viitore, ?i ’n fine chiar tot pa
mentul viitoriu cuprinse de civilisatiune, a- 
diquS: Destinele omenirei sub triumful drep- 
tului §i al adevSrului. Aquestea s’au descris 
intr’un mod incomparabil, in Poema sa inti- 
tulata «Raiul (.Paradisul).»

Vechea limba Latina schimbandu-se cu tre- 
cerea timpurilor, in locul ei s’aii ivit frumo- 
sa limba Italiana de asta^i, quare este plina 
de vocale, §i a quarel cuvinte se sfer^esc tot 
cu vecale, pentru quare u§or a trecut de la 
Cathedrele invS^ ilo r, fi ’n salonele Curtilor.

Uni scriitorl sustin qua, in que in timpurile 
lui Frideric al Il-lea din Sicilia, poe^i att in- 
ceput a scrie poesii, in noua ?i melodiosa 
limba Italiana, ?i dau exemplu pe Rege §i 
Enfius §i M enfred , fii lui*) In timpul lui Dante

*) De siyu r respdn clire .fi e lega n fa  i-a  dat'o P ier 
d elle Vigne, B runo d i T horo , Ja co p o  da L entini, 
Guido d elle co lonn e ξ ί S im la  R ina.

θεωρητής τών έπί τοΰ Δουνάβεως υδραυλι
κών καί προκυμαίοιν Ιργων, ίδίως δέ τοΰ 
Γαλαζίου, Βραΐλας καί Γεωργέβου.

—  Τή α'. Νοεμβρίου πλειοδοτεΤται ή 
διατίμησις τοΰ ‘/, έπί °/0 λιμένος Γα
λαζίου, βαίνοντος είς παρακμήν Ινεκα τής 
παύσεως τής έλευθερολιμενίσεως.

— ‘0  Φιλεκπευδευτικός τών Βοδενών 
Σύλλογος έξέδοτο τεΰχος σπουδαΐον άρ- 
χαιολογικόν καί γεωγραφικόν ού μόνον τής 
περιβλέπτου καί έξακουστής πόλεως τών 
Βοδενών, άλλά καί τής έπαρχίας ό .τάσης, 
έχούσης μεγίστην άνάγκην σχολείων άμ
φοτέρων τών φύλων. Έλπίσωμεν δτι καί 
ή Μακεδονία άναδείξει άνδρα έφάμιλλον τώ 
/άππα, Χρηστάκη Έφφένδη, Ζωγράφω καί 
λοιποΐς, κατά τήν γενναιοδωρίαν καί φιλο- 
μουσίαν.

— ‘0  Θιέρς λαβών έντ»ύθεν χρυσοΰν 
μετάλλιον, ευγνωμοσύνης τεκμήριον, ηύχα- 
ρίστησε δι έπιστολής τη Δακική νεολαίοι, 
ήν προτρέπει έπί τήν έλευθερίαν  καί σπου
δήν διά λόγων £ντως πειστικωτάτων καί 
εύφραδεστάτων. ‘ΟδοιπορεΓ δέ είς ’Ιταλίαν, 
Ινθα μεταβήσεται καί είς προσκύνησή τού 
1 Ιάπα.

--------------   Τιι- ·τ"1ιιΓ· —  ------------

ΙΤΑΛΙΑ.
Ένώ δ πρωθυτιουργός Μινγκέττης είσέτι 

οδοιπορεί πρδς τάς μεσημβρινός έπαρχίας, 
προπαρασκευάζων τά πνεύματα διά τά έκ- 
λογικά καί προσελκύων συμπολιτευομένους, 
δ Βασιλεύς έξέδοτο τήν διάλυσιν τών Βουλών.

Γνωστόν οτι πρός μεσημβρίαν τής ’Ιτα
λίας ύφίσταται τό κέντρον τής άντιπολιτεύσεως, 
άπαρτιζομένης άπδ πλεΐστα κόμματα Γαρι- 
βάλδεια, Ματζίνεια, διεθνή, Μασωνικά καί 
ετερα δημοκρατολογικά- άλλ’ δπάρχει κα> 
κόμμα ίσχυρόν κα.Ηολιχόν, άπαριθμκν πλείστας 
άριστοκρατικάς οίκογενείας. Είς τούτο λοιπόν 
έστράφη δ κυβερνητικός τής ’Ιταλίας άξων, 
8ν κινεΓ δ Κ. Μινγκέττης μετ’ έπιτηδεκίζητος, 
πολλά ύπέρ τής Εκκλησίας υποσχόμενος 
καί ύπέρ τών καθολικών, αφού άπέτυχεν είς 
τό νά σχηματίση συμμαχίαν μέ τήν με- 
τριόφρονα άριστεράν.

’Εννοείται δέ οτι τδ διάταγμα τής διαλύ- 
σεως τών Βουλών έγένετο έν γνώσει τοΰ 
άπόντος Πρωθυπουργού, δςτις βεβαίοις I- 
πανακάμπΐει είς ‘Ρώμην ούχ ήττον όμως 
άς έπιτραπη' ήμΐν Τνα γνωμοδοτήσωμεν δτι 
ή άποδημία τοΰ Κ. Μινγκέττη συνεδέετο 
κάπως καί μέ τινας διακοινώσεις μυστικάς 
τής ’Αγγλικής Κυβερνήσεως, πρός ήν άνε- 
φέρθησαν πλεΓστοι ύπήκοοι ώς μή τυγχά- 
νοντες άσφαλείας ζωής καί περιουσίας, καί τοι 
διεψευσθησαν αυται έπισήμως.

ΓΑΛΛΙΑ.

Πανταχοΰ δθι έπορεύθη δ Μακ-Μαών 
εύρεν ενθουσιώδη υποδοχήν καί ώς έπί τό

aa scris frumos, Cavalcante, Guinicelli, Mala- 
spina, Cino §i alp littera^l §i a r t i? t i, quari 
constituiau un centru de sciint& in Toscana: 
aquestia au cultivat limba; in si tot era iu 
Italia vestea, quo limba Italiana, nu va deveni 
nici uadata limba Muselor. Pentru quare mulfi 
ail scris in limba P rovin cia la  sau Francesa. 
A?a de exemplu: Aldobrandino a scris fysica 
sa in limba Provinciala·, Martin Canale a scris 
Istoria Venetiei tot in aquesta limba; de a- 
semenea Bruncto Latine un serios tratat §i 
Sordelo Mantorano.

De aicea se vede qua dequa nu s’ar fi ivit 
in Italia marele poet Dante, limba Italiana 
ar fi perit, §i Italia nu ar fi avut elementul 
quel mai puternic al unita^il sale. Sufletul lui 
Dante quel marinimos a p reven t aquesta, §i 
atuncea a scris blestemul sett cu ua ne?t^r- 
sa ocara in contra quelor infidel! al limbel 
patriei, quari o att lepadat in uitare adorand 
ua limba straina.

El sciind quat de puternica legatura este 
limba pentru locuitori unei §i aquelea^I feri, 
§i apoi limba latina fiind usata in acte pu- 
blice, er in fie-quare provincia vorbindu-se 
un dialect diferit, el concepuse aquesta fru-



πλεΐστον ουχί υποκριτικήν. At πόλεις έφω- 
ταγωγήθησαν, αί Αρχαί αντήχησαν έκ ζη
τωκραυγών, τά πλήθη έφαίνΟντο πανηγυρί- 
ζοντα δημωδώς.

Είς Αίλλην δ αρχιστράτηγος Οποδεζάμε- 
νος τάς αρχάς, καί προσφωνήσεις Οπό τοΰ 
Προέδρου τοΰ γενικοΰ συμβουλίου, Αντεφω- 
νησεν ώς Ιπεται:

«Κύριε ΙΙρ. τοΰ γενικοΰ Συμβουλίου. 
«Ευχαριστώ διά τά έν δνόματι τοΰ Βο

ρείου τής Γαλλίας λαοΰ έκφραζόμενα μοι 
αισθήματα. Γινώσκω πρδ καιροΰ τήν δρα- 
στικότητα τούτου, τήν συνεσιν, την ΑφΟ- 
σίωσιν είς τον τόπον καί τδν ζήλον πρδς 
τδ εργον. Γενήτε διερμηνεύς μου παρ αυτω 
είπέτε αύτω~ δτι ή συμπάθεια ης τεκμηριον 
τόσω θωπευτικόν μοι προσφέρουσι σήμερον 
ένθαρρύνει με πρδς τέλεσιν τής τάσεως 
(tu che) ήν ένεπιστεύσατό μοι ή Έθνοσυ- 
νέλευσις. Έπαναλάβετε αύτω δτι ήδη διεβε- 
βαίωσα; οτι έπιδιώςω ευσταθώς καί μετ 
έμπιστοσυνης τήν Ανατεθεΐσάν μοι έντολήν, 
καλών παρ’ έμοι τους συνετούς δλων τών 
κομμάτων, καί πεποιθώς έκ τών προτέρων 
οτι θέλουσί με συνδράμει είς την μέχρι 
τέλους έκπλήρωσιν, έπειδή σκεφθήσονται, 
ώς έγώ, δτι ή έπίτευξις αύτής εσται άνάγ- 
καία τή ευημερία τοΰ τόπου.»

Είς τήν διά τής πόλεως Άρράς διάβασιν 
τούτου ήκούσθη φωνή τις εκ τοϋ πλήθους.
«Ζήτω δ Αύτοχράτωρ» άλλ’ ουτος καί τοι 
έ'.πλαγείς κατ’ Αρχάς, εύδύς δμως συνελθων 
ά'ρΐιρεσε τδν πίλον καί έφωνησε στεντορεία 
»Zrjτω η Δημοκρατία».

‘Ο Θιέρσος Ιγραψεν έπιστολήν πένθιμον 
συμπαθητικωτάτην είς τδν υίδν καί τήν οι
κογένειαν τοΰ Γυιζώτ, καί τοι είς πλείστας 
πολιτικάς δοςασίας πλειστάχις έφάνησαν Αν- 
τίπαλοι Αμφότεροι οί μεγάλοι τής 1 αλλία, 
ούτοι πολιτικοί.

ΙΣΠΑΝΙΑ.

Έκ Μαδρίτης Αγγέλλεται οτι οί Καρλισταί 
ήττήθησαν πριρά τήν πόλιν I αβριλλας έν 

επαρχία Βαλαδολίδϊ), Ινθα καταλιπόντες 
200  πληγωμένους Ιιτήραν  τά όρη.

’Εκ Βαϋόννης ώσαύτως διαδίοοται δτι, 
προύκειτο περί μεγάλης τινός καί Αποφα
σιστικής μάχης πρδς την Εστέλλαν.

’Αξιωματικοί τινες γερμανοί, συνοδευόμενοι 
τω στρατηγω Μοραλές, έπεσκέφθησαν τά 
δχυρώματα τής πόλεως Βιλβας. Λεγεται Oc 
δτι σκοπός τού μεγαλεπηβόλου Βίσμαρκ 
είναι ή ένότης τής Ίβηρικής Χερσονήσου, 
καίτοι αί Πορτογαλλικαί έφημερίδες Αντί- 

κεινται.
Επιστολή τις έκ Καταλωνίας, αναφέρει 

ού μόνον τά καθημερινά τών Καρλιστών ά- 
θεμιτουργήματα ώς καί τδν άνανδρον φόνον 
αυζύγου τίνος φιλελεύθερου, μητρδς τριών 
τέκνων καί έγκύου, άλλά καί Ιτερον Ανο
σιούργημα φρικώδες· είς Καστελλάρ έδηλη-

mosa idee de a determina ?i a fixa idioma, 
que era s6 jresune de la ua rxtremitate la 
quea-l’alta a peninsulel, producend ua mi§cnre 
curagiosa pentru unitatea limbel, (Jise atuncl 
vu lgare, que ne aft tagaduit o invederat de* 
faimatori; §i aquesta o facu, precum el se 
espriraa admirabile intre l la r i e  vovbind de 
lucruri inau^ite, aquelle materil, quaie a- 
bia putea fi desvoltate in limba latina de quel 
mal eminent literati, el le a expus in limba- 
giu vulgar §i nu in simplu qui musical, prin- 
tr’ua Poema, quare d escr ie mai tot Universul.

Evul metjiu a fost un timp de barbarie §i 
ignoran|a nutrite de ua credinta orba §i su* 
perstifiosa quare locuesce numai in sufletele 
quele selbatice ?i inculte, dar quel mal dulce 
simfiment al animel umane «AmoruU reaminti 
origina sa ceresca, aruncend ore-quare ra<le 
luminose, in intunerecul aquelor timpurl triste.

Dante dera a fixat typul frumosulul, φ  ty- 
pul femeel ideale in Beatricea sa. Era ua fe- 
mee, dupfc cum spune Bocaciu, forte frumosa, 
pJIcuta, §i gentila, §i ’n vorbele el arata mal 
multa seriositate de quat il prescria versta 
el. Aquesta fim^a inocenta 91 dulce a inspi- 
rat lul Dante un amor pur, nobil §i stator-

τηρίασαν, πρδ τοΰ νά φύγωσι, τά υόατα 
τών πηγών, τά δέ στρατεύματα (τής οη- 
μοκρατίας) έλθόντα μετά τούτους καί πιόντα 
υδωρ, άπέθανον πλεΓστοι άνθρωποί τε κοιί 
ζώα. Τήν -πόλιν ταύτην προσβαλόντες οί 
Καρλισταί διά τοΰ πυροβολικού έπυρπόλησαν 

Ιπειτα.
‘Ο στρατηγός τής δημοκρατίας Μοριόνης 

δέν ήδυνήθη νά προμηθεύση ζωοτροφίας 
ττ^ πορθουμένη πόλει Παμπελουνη, ων Ιχει 
μεγίστην ανάγκην, κατά τούς Καρλίστας, 
Ανπτάςαντας τέσσαρας τηλεβολοστοιχίας, δ- 
δηγουμενας υπδ τοΰ Δορρεγαραϋ , άρπα- 
σαντας πλεΐστα ζώα προωρισμένα Οιά την 
φρουράν και στειρεύσαντας καί αύτήν τάχα 
τήν πηγήν τών υδάτων είς Σουβίζαν, οι 
ής ή πόλις έποτίζετο. Αί τηλεγραφικαί δμως 
αύται ειδήσεις χρήζουσιν έπιβεβαιώσεως.

ΕΛΒΕΤΙΑ.
Μεγάλη πάλη ανοίγεται μεταξύ τών δύο αρχών, 

κοσμικής και έκκλησιαστικής, ενεκα τοΰ Πα- 
πιστικοΰ σχίσματος, δπερ πολλο'ι μέν πρεσβυται 
άπεδέξαντο, πλείστοι δμως άπεκήρυξαν. Έπειδή 
5’ οί τε) ευταΐοι ουτοι, διαταγματι τοΰ Συμ
βουλίου τοΰ Κράτους, ως μή πεισθέντε; '.να κα- · 
ταθέσωσιν δρκον έγένοντο απόβλητοι, συνετάζαντο 
διακοίνωσίν τινα έντονωτάτην καί άποστατικην, 
άπ’ άμβωνο; είς πάσα; τάς ένορίας άπαγγελθεΤσαν. 

’Ιδού τδ κείμενον.
«Ουδόλως αγνοείτε, αγαπητοί μου αδελφοί, 

δτι Ιζήτησάν μοι νέον δρκον, οςτις, ως οιδατε, 
είναι σχισματικός, έναντίος είς του; νομού; τοΰ
Θεοΰ καί τής ’Εκκλησία;.........

"Οτε διωρισθην έφημέριός σας, κατέθηκα δρκον 
8ν έτήρησα αείποτε πιστώς, άποδιδους νομίμως 
τά τοΰ θεοΰ τω Θειο' καί τά τοΰ Καίσαρος τφ 
Καίσαρι. Ή άπαίτησι; λοιπδν νεου ορκου ητο 
σημεΐον άναπόφευκτον δτι ήθελον ινα καταστα 
ιερόσυλος, γενόμενος συνένοχος αίρέσεως, ήτις δέν 
είναι ή καθολική θρησκεία, ή θρησΒεία τοΰ Κυρίβ 
ήμών Ίησοΰ Χρίστου.

Ό,τι και άν συμβή διαμενώ έν τψ μέσψ ύμων, 
έπειδή είμι δ νόμιμος υμών ΙΙοιμήν οδδδλως 
έγκαταλείψω είς παρεισάκτους, ανυπεράσπιστους 
τάς ψυχάς ύμών, καί εσομαι έκεΐ άψηφών δλας 
τάς θλίψεις δπως διδάξω τά τέκνα όμών, εδλο- 
γήσω τά συνοικέσια υμών, έπισκέψωμαι τους 
νοσοΰντας ύμών καί διανείμω μετά τών πτωχών 
ύμών τδ ευτελές μοι μισθίον.

Δέν δυνασθε άναγνωρίσαι παρεισακτον ουτε συγ- 
κοινωνήσαι τούτφ διά τά θρησκευτικά υμών κα
θήκοντα.... δέν δυνασθε, χωρίς τοΰ ν’ άμαρ- 
τήσητε θανασίμως κα; χωρίς τοΰ να όποβλη- 
θητε δπδ κανονικά; ποινάς, νά συμμετάσχητε τή 
έκλογή ίερέως...

Τους λειποτάκτας τής πίστεως και τής πα
τρίδος αυτών βούλονται άναιδώς έπιβαλεΐν υμιν 
ώς ποιμένας· πλήν γινώσκετε άποφυγεΐν τούτους, 
άναμ ιμνησκόμενοι τών παραγγελμάτων τών πρε
σβυτών υμών έφημερίων, τής θρησκείας^ τοΰ 
βαπτίσματος καί τής πρώτης κοινωνίας  ̂ όμών, 
καί διατελέσετε πιστοί έπί τη' καθολική, άποστο- 
λική καί ρωμαϊκή πίστει.

"Οσον αφορά είς τδ άτομόν μου, ώς τάς κα
κουχίας, τάς ύβρεις, τήν έξορίαν, τήν απώλειαν 
τών αγαθών μου, είμι έτοιμος υποστήναι παν, 
κατά τδ υπόδειγμα τοΰ θεανθρώπου I. X., του 
τόπου τών ποιμένων πέποιθα δέ οτι δ θεδς ου

nic, aquel amor desceptat de ua virtute ade- 
v6rata, de ua alesa delicate|a a simtiminte- 
lor §i a cugetarilor in quare se vede stralu- 
cind ra^ele luciulul intern; aquel amor, quare 
unind douS animl, le face mal bune, §i le ra-
dica neincetat catre inaitime, catre sublimi-

*

tate.
Oh! de ar fi quat se pote mal dese ase

menea infra^r! aquestor geniurl, aqueste ado- 
ratiunl, aquest entusiasm sincer pentru vir
tute, pentru frumusetea neimbatrinita in a- 
nima... Oh! atuncl ne am simti ίο^ϊ imping 
spre opere marl §i inalte. Atuncea aqueste 
simtirl nobile, nu s’ar vedea in lume atata 
de rar, qua §i ua nava departata quare se 
vede un minut la orisonte trecend pe Oc<5n, 
sau qua un Meteor, quare se vede trecend 
repede, prin ceriu fara a lasa in lume verl- 
ua urma dupe sine; qui ar vie|ui nemuritorl 
§i bine cuventa|I in memoria posterita^el.

Dante pe aripele amorulul s’au inai^at pena 
la culmele quele mal sublime. Femeea, ado- 
ratS. de el, nu este sclava despre^uita a an- 
tichita^il, nu este mama parasita in casa de 
barbatul lumel antice, nu este fun fa idola- 
trata qua frumusefe supra-umana, de catre

μή έγκαταλείψει με. Κύριος ποιμαίνει με, χαι 
ούδέν με ύστψήαει. "Οτε δμως προσβάλλοντές με 
προαβάλλουσι τδ ποίμνιόν μου, δτε αί πληγαί μ« 
ανταποδίδονται αδτφ, δφείλω — δ δέ Κύριος δώ
σει μοι ίσ/δν — άντιτάξαι άντίστασιν άήττητον 
δφείλω παλαΐσαι καί παλαίσω μέχρι θανάτου. 
« ‘Ο ποιμην yap δ χαλός τίί}ησι την ψυχήν αύτοΰ 
ύπερ των προβάτων» λέγει ο 1ΗΣ01 Σ ΧΡΙΣΤΟΣ.

’Εκλιπαρώ δέ υμας μετά δακρύων, έν δνόματι 
τής ‘Αγίας ’Εκκλησίας καί τής σωτηρίας τής ψυ
χής ύμών, Ινα μή συνθηκολογήσητε τφ σχίσματι. 
’Επαναπαύομαι έφ’ δμας. Έμπιστευθήτε δέ τή 
έμή αφοσιώσει ώς ίερέως καί έφημερίου. Είμι
3έ μεθ’ υμών δπέρ C «ής καί θανάτου ......

ΓΙεπείσμεθα δέ δτι πΰλαι αδου ού κατισχυσουσι 
τής ’Εκκλησίας τοΰ Κυρίου ήμών Ίηοοΰ Χρίστου.

ΤΙΙΛΕΓΡΑΜΜΑΤΑ·
— Είς Νόρθαμπτον τής Αγγλίας Ινεκα 

τής έκλογής τοΰ Μερεβέθερ ώς μέλους τοΰ 
Κοινοβουλίου ήκολούθησαν μεγάλαι ταραχαί, 
έν αΐς πλείστοι έπληγώθησαν, άποκαταστά- 
σης τής ήσυχίας τ^  συνδρομή τοΰ στρατού.

— ‘Η δυσαρέσκεια τών Σέρβων κατά τοΰ 
πρίγκιπος έςεδηλώθη διά συνομωσίας, ης 
άρχηγός ό Καραγεώργεβιτς, ήν δμως άνε- 
κάλυψαν, πλείστων φυλακισθέντων. ‘U Πρίγ- 
κιψ μεταβαίνει κατά τάς άρχας τοϋ 1875 
είς ΒερολΓνον καί ΠετρΟύπολιν.

—  ‘0  Άνδράσυς άνέλαβε τήν παρά ταΐς 
Εύρωπαϊκαΐς Δυνάμεσιν έςομάλυνσιν τοϋ 
άπασχολοΰντος τόν διπλωματικόν κύκλον ζη
τήματος περί συνομολογήσεως έμπορικών 
συνθηκών μεταξύ ‘Ρουμανίας καί Σερβίας 
άφ’ ενός καί οίουδήποτε Κράτους Ευρω
παϊκού. Ίδωμεν δν συγκατανεύη καί ή έπι- 
κυρίαρχος Αυλή.

— Οί Καρλισταί ΐνα προλάβωσι τήν 
άποσύνθεσιν τοΰ στρατοΰ των κατέφυγον είς 
μέτρα άςια τών Περσών καί τών Τούρκων 
τής άρχαιότητος καί τού μεσαιώνος. £0  
500 μέτρα Απομακρυνόμενος τοΰ στρατοπέ
δου στρατιώτης τουφεκοβολεΓται- έν τούτοις 
πανταχόθεν άπόγνωσις κατέλαβε τούς περί 
τόν Κάρολον, μεθ’ δλας τάς ένθαρρύνσεις 
τής ‘Ρωσσίας.

—  Τοΰ λοιπού δέν λαμβάνουσι μέρος έν 
τω Βουλευτηρίω τής Πρώσσίας οί βουλευταί 
τής ’Αλσατίας καί Λωρένης.

—  ‘0  τής Δανίας πρεσβευτής διεμαρ- 
τυρήθη είς τήν Κυβέρνησιν τής Πρωσσίας 
κατά τής έςώσεως πλείστων Δανών άπο 
τοΰ Σλέσβικ Όλστέϊν, έπικαλούμενος τήν 
έφαρμογήν τής έν Πράγα συνθήκης, ήν έ- 
πίτηδες δ κ. Βίσμαρκ άργεΐ έωσοϋ έκγερ- 
μανισθή καί αυτό τό κυρίως Δανικόν έν τω 
Δουκάτω τούτω στοιχεΐον.

— Τά σιτηρά τής Δακίας σχεδόν άζήτητα 
είς τάς Εύρωπαϊκάς άγοράς Ινεκα τής Αφθο
νίας τών Ουγγρικών καί ^ωσσικών, δτινα 
κατέκλυσαν τούς τε ’Αγγλικούς καί τούς ’Ι
ταλικούς λιμένας.

—  ‘Ωσαύτως καί οί σταφιδόκαρποι τής

cavaleril ratacitori al evulul me t̂m. Femeea 
pe quare a descris’o Dante, este mal mult de 
quat atata; ea este qua ua stea tutelara, ea 
inspira §i povafuesce pe om î pe na|iunl, in 
selbaticele carari ale viefel ?i ’n drumul quel 
stancos catre adevSr.

In Beatricea lul Dante vedem femeea tim- 
purilor blandefel, a pace!, a progressulul, ?i 
a civilisarel perfecte. In Beatrice, nu vedem 
pe femeea regina a balurilor, a serbarilor, a 
duelurilor, nu vedem pe femeea quare pri- 
vesce cu sange rece î judeca pe luptatorl, 
dar vedem pe femeea culta, iubitore de da- 
toriele sale, cu sufietul frumos §i gentil, qua
re in f lu en za  atat de mult asupra artelor, 
asupra sciin|elor, §i asupra literature!.

Pote aqueste lucrarl, de §i atuncea erau 
ne-socotite, ins6 cu timpul au devenit pute- 
rile quele mis-icatore a lumel intregl creand 
opiniunea publica.

Amorul que a ispirat lul Dante aquesta 
femee, a fost insu^I focul quel sacru; Geniul, 
quaie a mi^cat mintea §i a aprins anima sa 
facendu’l mare, a§a in quat in Poema sa se 
vede tot trecutul moral §i politic al Italiel; 
6r& mal cu sema se vede viitorul el quel stra-

Έλλάδος είς μεγίστην δποτίμησιν Ινεκα τής 
βίας, μεθ’ ής αί άιταοχαί αύτοΰ συνεκο- 
μίσθησαν τό δέ δυστύχημα άνεφάνη καί 
φθοροποιόν τι ζωύφιον, ή ψολοζίρο .:, είς τάς 
σταφιδαμπέλους.

—  Αί μετοχαί τοϋ Λαυρίου Ιλαβον νέαν 
ζωηρότητα κκί ώς έκ τουτδυ καί υπερτί- 
μησιν χάρις είς τήν νέαν οιευθυνσιν της
έκκαμινεύσεως.

—  Έκ Σμύρνης Αναγγέλλεται ήτε τοΰ 
βα’μβακος καλή ποιότης καί μεγάλων πο
σοτήτων έκποίησις καί ή τών σύκων, στα
φίδων καί ^ιζαρίων δποστήριξίς είς καλάς 
τιμάς.

01 άπα&ανατισΰέντεζ Ιατροί,#
ΤΛιταξν τω ν μ α χ α ρ ιν ν , ων Τα ο ν ο μ α τ α  i/dqa£ev 

ή  ΈχχΧηΟία έν χρνΟοΐς γ ρ ά μ μ α β ιν  t i t  t a  ό ιπ τ ν / ά  τη ( , 
λ ο γ ίζ ο ν τ α ι π ο λ λ ο ί ο 'ίτ ιν ις μ ιτή ρ/ οντο  τη ν  Ί α τ ς ιχ ν *  
ως ίχ λ ιχ τή ν  ϋ π ο ν δ ψ  των, ως βχοπόν τη ς  α γ ία ς  α -  
ποβτολής των, χ α ΐ ο ιτ ιν ες , γ ο ύ τ ο ν  evexa, Ηιμή&ηβα*^ 
π α ρ ά  τώ ν Ι α τ ρ ώ ν , ε ίς ί π ο / rv  μ ά λ ιβ τα , xaft- ην t 
π ίβ τ ις  η τον  ζω ηρ ότα τη  ε ίς τ ά ς  χ α ρά ία ς  τώ ν μα&ητων 
τ ο ν  Ά όχληπ ιο ν .

Λ ίόομεν ήάη τό ν  χα τάλογον  τώ ν Ιατρώ ν τού τω ν  
χ α τα τά τ τ ο ν τ ε ς  α ν τ ο ν ς  χατα' μ ήνας χ α ι ήμέρας, χα&ώς 
ε ο ρ τά ζ ο ν τ α ι έν τ ή  χα&ολιχη Εχχλτ\6ία.

31. Ί α ν ο ν α ρ ίο υ , Κ ύ ρ ο ς  ’Α ν ά ρ γ υ ρ ο ς .  Ευκλεής, 
ά ιά  τά ς  π ερ ιθ ά λψ ε ις  ας  έχορήγε ι ε ίς  του ς  π τω χο ύ ς  
άο&ενείς, οΰς ήχολού&ει μ έχ ρ ι τ ά φ ο ν ,  λαμβάνω ν μά ·  
λ ιϋ τα  φ ρ ο ν τ ίδ α  τον  ένταφ ιαύμ οΰ  τω ν. Μ ας τ ο ν  π α -  
ρ ιβ τώ ιίιν  ώς (λεραπευοντα  τ ά ς  δ ιαφ ό ρου ς  άΰ&ενείας 
τ ο ι  ϋώ ματος μάλλον δ ιά  θ α υ μ ά τω ν  ΰπερφνό ιχώ ν η 
δ ιά  Ουνταγών ια τρ ικ ής . Έχαρατομή&η έν ’Α λεξάνδρειά  
έπ ί Α ιοχλητιανον, tv  ετει 284 — 305 Μ. X. Ανα- 
φέρονβ ι δ ’ ο τ ι  τ ό  έργαότήρ ιον  ΰπερ χατε ιχ ε  μετεβλή&η 
είς ναόν , εν&α ο ί π ι ι ίτ ο ί ή ρχ ο ν το  ϋωρηδόν, επ ικα λούμε 
ν ο ι τή ν  μ ιϋ ιτ ε ία ν  τ ο ϋ  Ά γ ιου  π ρός  θ ερ α π ε ία ν  των
νοόημάΤ0)ν χων.

3. Φ εβρουάρ ιου . Β λ ά ΰ ι ο ς .  Έ πίβχοπος Σ εβ α ΰτον -  
πόλεως έν ’Α ρμενία, έμ αρτνρηΰεν  έπ'ι Λ ιοχ λη τ ια ιο υ  ev 
Ηει 316, χ α τά  δ ια τα γ ή ν  τ ο ν  Ά γριχόλα , κυβερνήτου  
τ ι ς  Κ α π π α δ ο κ ία ς . Οί δ ή μ ιο ι τ ο ΰ  έξέόχ ιϋαν τά ς  πλευράς^ 
με ΰεδηρά χτένια , χ α ι τ ο ύ το υ  ενεκα, ο ί Ξ αντουργοε 
ϊ/ ονό ιν  α ν τ ο ν  ως π ροϋ ζα τη ν  των.

6. Φ εβρουάρ ιον . Ί ο ν λ κ & ν  υς> μ αρ τνρηϋα ς  in i  Α ν- 
τολ^άτορος Μ αζ ιμ ίνο ν  iv  ϊτ ε ι  236,

25. Φ εβρουάρ ιου . Κ α ι ΰ ά ρ ι ο ς .  Ή ΐ ο  Π ατρ ίχ ιος έν 
Β υζα ντ ίω , κ α ι άδελφ ός τ ο ν  ‘Αγ. Γ ρηγορ ίο ν , έχ χής̂  
πόλεως Ι\Ιαζηανζού τή ς  Κ α π π α δ ο χ ία ς . Τ ο ια ύ τη  ην η 
νπ ό λη φ ις  ήν άπέχτηβ ιν , ωβτε ο ί χ ά το ιχ ο ι τ ο ν  Β υ ζ α ν 
τ ίο υ  τώ έπρόβφερον, άλλ ’ ε ίς μ ά τη ν , τ ά ς  μεγαλήτέρας 
δη μ οδ ία ς  τ ιμ ά ς , καθώ ς χ α ί γά μ ο ν  μέ τ ιν α  η γ ε ν ή  Κ υ 
ρ ία ν . Δεν δε ικ νύετα ι ή ί π ο χ ή  τ ο ΰ  θ α ν ά τ ο υ  τ ο υ , οςτ ις  
φ α ίν ε τα ι νάηΧο φυβιχός. Ό  Μ έγας Γ ρηγύρ ιος έπ ο ιή ΰα το  
α ύ τφ  λαμπρόν  έ π  ι χ ή δ ε ι ο ν .

29. Φ εβροναρίβ . Λ ι ο ν ύ β ι ο ς  δ ιάχονος. Κ α τεδ ιω χ θ η  
έν Ηει 410 ύ π ό  τ ο ΰ  Ά λαρ ίχ ον , βαΰ ιλέω ς τών Γότθων^ 
Α ιεΙοδιχή επ ιτά φ ιο ς  επ ιγραφή  ήν έχ ά ρ α ξα ν  έπ ι τ ο υ  
τάφ ου  τ ο ν , ή ρχ ιζ εν  ά π ό  τού ς  ί(ή ς  δύω  ΰ τ ίχ ο υ ς  λα- 
τ ιν ιβ τ ί  γ εγραμ μένο νς :

„Eic L evita j a c e t  D ionysiu s a rtis hon esta e 
Functus et o ffic io  quod m ed icina  dedit.»
10. Μ άρτ ιον . Κ ο δ ρ ά τ ο ς  έχ Κ ό ρ ι ν θ ό ν .  Έ μαρ- 

τύρηΰεν έν τ ή  πόλε ι τ α ύ τ η  μ εθ ' άλλων λατρών τ ο ϋ  
Χ ρ ιύτον  ν π ό  Α ακίον χα ι Β αλλ ερ ια νον  έν ϊτ ε ι 249—266 
i n i  τ ο ν  δ ι* α 6 χ ο ϊ 4 ιάθω νος .

15. Μ αρτ ίου . Ι ω α κ ε ί μ  έχ τή ς  ’Ιαπω νία ς , έθανα - 
τώ θη  έν ϊτ ε ι  1613 χ α τά  Μ άϊον.

13. ’Α πριλ ίου . Π ά π ι λ ο ς .  'Ε βτανρώθη έν Περγάμω  
μ ετά  τής άδελφής τ ο υ  Ά γαθονίκης έν ϊ τ ε ι  164 έπ'ι 
Α ντοκράτορος Κ ομ μ όά ο ν .

3. Μ α ίον . Ί ο ν  β  e v  ά λ  t o  ς εη ίόχοπος  Ν αρνενας  
(πόλεως τή ς  Ο νμβριχής χώ ρας έν Ι τ α λ ία ,  έπ ί τ ο ΰ  Ν άρον 
π ο τα μ ο ΰ , τα νΰν  Ν άρνη χ α τά  Σ τράβω να). ‘Ο Π αππας  
Α αμαβχηνός έν ετει 366 τόν  νφωΟεν ε ίς  τ ό  α ξ ίω μ α  
τ ο ΰ το , άποΟ νρας α υ τό ν  ά π ό  ίν  μ οναβ τήρ ιον , ο π ο υ  
διήγεν ως ζηλω τής χ α ί ενδελεχής 'Ια τρός .

lucitor; pentru qu6 dup6 trecerea sa din a- 
questa lume, el a inventat ideia de eterna 
nemurire a sa, facendu’l un monument litte- 
rar neperitor, inaintea quaruia s6 se inchine 
tote limbele pam6ntulul qua §i la un altar 
divin.

Pentru aquista forte bine observa domna 
Ifigenia Zauli Saiani quand (jl'ce «quo trel 
«lucruri aU fost notate despre Dante; 1 Qu6 
«nicl un scriitor satt poet n’a facut qua den- 
«sul atate descrierl quare sunt nisce comorl 
«materiale ale artel; 2 Qu6 studiul Poemel 
«lul Dante a fost in Italia semnul prosperi- 
«tafel literilor; era parasirea aquestui studiu 
«a fost semnul caderel literilor; 3 Qu6 a dat 
«despre amor, ideea quea mal mare §i quea 
«mal pudica, quare a respandit adeverata gerf- 
«tilefa, iji focul quel sacru quare a durat in 
«Italia in timpurile cavalerilor, facend pe fe- 
«mee a fi cantata qua ua divinitate de catre 
«poefi tuturor fSrilor.»

(Urmefia fln ele).



6*. M aiov . 1 ω (t v v ij ς ο /t α μ a  6 χ η ν ό ς. *Απο- 
θανώ ν έν ίτ ε ι  754. 2 ννέγραψε πολλά  & ndoγ ιχά  φ ιλο- 
ύοφ ιχα  χα ι ια τ ρ ικ ά  δυ/ γράμματα .

20. Μ αΐου . Ή ερναρδΐνος. Κιχτ>'γετο έχ μ ια ς  τών 
λαμπρότερω ν οικογενειών τής Σ υέννας {πόλεως της Ι 
τ α λ ία ς  έν Τοδχάντ]) έγεννή&η εν ετει 1380 χ α ι άπ έ- 
&ανε τω 1444. Άφιερυ' έν τή  θ ε ρ α π ε ία  τώ ν άό&ενών, 
χα ι Ι'δειζε ί ϊα ν μ α ϋ ΐα ν  άφ οδ ίω δ ιν  έν τ*\ ε π ιδ η μ ία  της  
πόλεως, ή τ ις  χατερήμωδε τήν Συέννην έν ετει 1400. *0 
Β ερναρ δ ινο ς  άφήχε πολλά  θρχ δχ ευ τ ιχά  Σ υγγράμμ α τα , 
α τ ιν α  ίτ υ π ώ θ  ηδαν εν ετει 1591,

2. ‘ Ιο υ ν ίο υ . *Αλέ ξ α  ν δ  ρ ο?, Φ ρνγης  τ ό  ίθ ν ο ς , Με
τή λθ ε  τό ν  Ια τ ρ ό ν  χα ι, χατά  δ ια τ α γ ή ν  τ ο ν  Μ άρκον 
Λ υρηλίου Α ντωνίου, έρρ ίφ θη  εις ά γ ρ ια  θ η ρ ία  έν τη  
πόλε ι Λ ουγδούνω  τη ς  Γ αλλ ία ς Ιν ετε$ 161 — 180.

13. 'Ιο υ ν ίο υ . 1Ί α δ  ίλ ε  ιο  ς ό Μ έγας, Π ατήρ τ η ς  Ελ
ληνικής Εχχληΰία’ς. Γ εννηθείς έν Κ α ιδ α ρ ε ία  τη ς  Κ α π 
π α δ ο κ ία ς  έν ετε ι 329 χα ι ά π ο θ α νώ ν  τώ  379.

19. Ι ο υ ν ίο υ . Ο υ ρ ι χ ή ν ι ο ς  έχ Λ ειγορίας, {έν τη  χάτω  
Ι τα λ ία , ής π ρ ω τε ιο υ δ α  τ ό  Μ ιλάνον) νπ έδτη  τ ό  μαρ·  
τ υ ρ ιο ν  έπ ι τ ο ΰ  δ ιχ α δ το ΰ  Π αυλ ίνου χα ι χ α τά  όυνέπειαν  
τώ ν χα ταδ ιώ ξεω ν τ ο υ  Νέρωνος εν ετει 54 — 68.

16. ’Ι ο υ ν ίο υ . Σ ά ν ιτ ο ς , Ι α τ ρ ό ς  έπ ι Α ντω νίου 4 ν το -  
χράτορος , έ&ανατώθ-η χ α τά  δ ια τ α γ ή ν  κυβερνήτου τ ιν ό ς , 
ονομα  φυμένου Σ εβ α δ τ ια ν ο ΰ , άφ ον πρώ τον  νπέφερε 
τρομ ερά  β α δα ν ιδ τή ρ ια .

29. Ι ο υ ν ίο υ . Σ α μ ψ ώ ν .  Μ ετήλθε τήν  *1ατριχήν χ α τά  
πρώ τον έν *Ρ ώ μrj, μ ε τ έπ ε ιτα  χ ε ιρ ο το νη θ ε ίς  'Ιερευς 
αφωΟιο,&η κ α θ  ολοχληρ ίαν είς τή ν  θ ε ρ α π ε ία ν  τών 
π τω χώ ν iv  Κ ω νοτα ντ ιν  ου πόλ ε ι Ό ά γ ιο ς  Σ αμψ ώ ν  $ζη 
επ ί *Ιο υό τ ιν ια ν ο ν  ον χ α ι ίά τρενδε  μ ά λ ιΰ τ α  ά π ό  β αρ ε ία ν  

δ θ ίν ε ια ν . Είχε τή ν  ε ιδ ικ ό τ η τα  είς τ ά ς  ά π ελπ ιδ τ ικ ά ς  
άδθενε ία ς . δ ιη γ ο ύ ν τ α ι ο τ ι,  ολ ίγον  μ ε τά  τ ό ν  θ -άνατόν  
τ ο υ , ό τάφ ος τ ο υ  έφΰδρωδεν υγρόν  τ ι  & αυμάδιον ε
ν α ν τ ίο ν  τών άδθενειώ ν.

15. *Ιουλ ίου . *Αντ ί  ο χ  ο ς. Ι α τ ρ ό ς  τής Σ εβ α ΰτον . Έ- 
χαροτο ιιήΟ η χ α τά  δ ια τ α γ ή ν  τ ο ΰ  δ ιχ α δ το ΰ  Ά νδρ ια νοΰ . 
Αλλ' έκ τή ς  τομ ής  τής κεφαλής τ ο υ  ετρεξε γ ά λ α  ά ν τ ι 
α ίμ α τ ο ς . Τό γεγονός τον τ ο , τ ο ια ΰ τ η ν  έντυπω διν έκαμε 
τώ  δημ ίω , ώδτε άμέδιος ή δπ ά δθ η  τό ν  Χ ρ ιό τ ια ν ιδμ όν  
χ α ι υπέφερε τ ό  μ α ρ τ υ ρ ιο ν  τ ο υ  θ α ν ά τ ο υ  χ α ι α υ τό ς  έ- 
π ίό η ς .

17. Ιο υ λ ίο υ . Π α ν τ ε λ ε  ή μ ω ν .  Κ ίς τώ ν άγα ν  Τιμω
μένων 'Αναργύρων χ α ί ίλ ίημΰνω ν ‘Ια τρώ ν  έν Α νατολή , 
νπέΰτη  τ ό  μ α ρ τ ι’ρ ιο ν  ιν  Ν ιχομηάε ία  έν ετει 303, όν- 
ρ ΐ  μ ένος χ α τ ά  γης δεόεμένος εις ον’ρ ά ν  άλογον . Ή ζη λο 
τ υ π ία  τ ι ' ν  ΰνναδέλφων τ ο ν  Ιατρώ ν το ν  επρόόωβεν. 
Αέν τω έπέτρεπον νά  έλενΟ-ερώνη α ϊχ μ α λώ το υ ς  χα ί 
&εραπενε] η ά ν τα ς  τ ο ν  ς άΰ&ενιΐς. ^ ΙΙνομ ά ζετο  π ρ ιϊ-  
τε^ον Π α ν  τ  ο λ ί  ω ν ).

23. 1 ονλ ιο ν , Α γ ι ο ς  * Ρ ο ν β ί ν ι ο ς  χαί  ' Εφ ά ΰ ι φ ο ς .  
Η ΰαν α ό ιλ φ ο ί εχ Β φ ετον ιας, ε/ιαξίτνρηΰαν i v  τ ή  τιΰλει 
Σνί£  τ ι ς  Γ αλλ ίας.

16. Α νγονΟτον. Α ι ο μ ή δ η ς  Ό Α ντοχράτω φ  Αιοχλη- 
τ ια ν ο ς  ύ ι ίτ α ξ ε  τή ν  αποχεφ άλ ιβ ίν  τ ο ν  εν Νιν.αΐα τής  
Β ιΟ νν ία ς .

17. Α νγούβτον. Φ ίλ ιππος. ’Ητο ίχ  Φ λωρεντίας, μβ- 
τήλ&ε των Ιατρώ ν εν Π αρ ιϋ ίο ις  χ α ί άπέ&ανεν εν ϊτ ε ι
1285.

20. Α νγονϋτον Α ε ό ν τ ι ο ς  χ α ί Κ  a  ρ π  ο φ ο ρ ο ς. Έ- 
&ανατώβηΠαν έν ’Α ραβ ία  έπ ί Α ιοχλητιανον.

25. Γ ε ν ν ά ά ι ο ς .  ‘Ια τρ ό ς  λ ία ν  επ ιτή δ ε ιο ς .
26. Ί -β ρ ίο ν . Κ ο ό μ  ά  ς χα ί Δ α  μ ι  α ν ό ς .  'Υ π έφ ιρ ο ν  

' τ u μ α ρ τ ν ρ ιο ν  έ π ί Α ιοχλητιανον, χ α τά  τ<> τέλος τ ο ι
τ ρ ίτ ο ν  α ίυ ϊνος. Ε ίνα ι γνω ΰτΰν, or ι  χ α τά  τ ό ν  άέχατιιν  
τ ρ ίτ ο ν  α ιώ να  έΰχηματίΰΟ-η έν ‘Ιαπ ω ν ία  ν π ό  τή ν  Λ; ί- 
χληΰιν τώ ν ό ίω  τού τω ν  'Αγίων τ ό  Σ ω μ α τε ϊυ ν  τών 
Χ ειρουργών, τ ό  λεγόμενον τ ο ν  Ά γιον  Κ ηϋμα .

27. 7 -β ρ ίο ν . Ε ν Λ έ β ι ο  ς. ί ζ η  έπ ί τ ο ν  Αι’τοχ ρά ν  
τ ν ρ η ς  Μ{<£εντίον, νπέΟτη τ ό  μ α ρ τ υ ρ ιο ν  ή ά π έ ιία ν ε·  
επ ί τ  ης χλίνης' α ί  γ νώ μ α ι ε ίνα ι ϋΐΎ ίρημέναι έ π ί τ ο ν τ ο ν .

18. 8 -β ρ ίο  ν . Α ο ν χ ά ς  ό  Έ ν α γ γ  ελ ι β τ  ή ς. '() μέγας 
π α τρω ν  τή ϋ  Ι α τ ρ ικ ή ς  Σ χολής τώ ν ΙΙα ρ ιΰ ίω ν , ό π ρ ο ς -  
τ α τ η ς  τ ώ ν  ο ρ &ο ά  ό ζ ω  ι· *1 α  τ  ρ ώ ν, υ*ς ελ ιγον  .έν  
τ ή  όόώ  τ ο ν  Μ αχελείον . («V Ι Ια ρ ιβ ίο ις ) . 'Ητο εξ 'Αν
τ ιό χ ε ια ς , β ννϋ ίίενΰε  τ ο ν  "Αγ. Π αύλον έν τώ ταξειάέο) 
τ ο ν  εχ τη ς  Τρώα (Jo? είς Μ αχεΰον ίαν , έά ΐά α ζε  τ ό  Ε υαγ
γελίαν είς Κόριν&ον, χα ί έφονεν&η έν Ά χ α ία  είς ή λ ι-  
χ ία ν  84 ετών iv  ετει 60.

29. 8 -β ρ ίο ν . Ζ η ν ό β ι ο ς .  Άπεχεφαλίΰ&η μ ετά  τής 
αάελφής τ ο ν  Ζ η ν ο β ί α ς  έ π ί Α ντοχράτορος Α ιοχλη- 
τ ια ν ο ΰ .

2. 9 -β ρ ίο ν . θ ε ό ό  ο τ  ο ς,  *Ια τρός  χα ί ΈπίΟχοπος τής  
Α αού ιχε ία ς  έν 2 ν ρ ία .

19. 9 -β ρ ίο ν . ‘Ο ρ έ ΰ τ η ς  έχ Κ α π π α ύ ο χ ί α ς .  Ύ πέΰτη  
τ ό  μ α ρ τ υ ρ ιο ν  έπ ί Α ιοχλητιανον χ α ί τόΰ ον  ιΰ χ ν ρ ά  η το  
η η ίϋ τ ις  τ ο ν  ώϋτε, άποΟνήύ/.ων, έχάραζε  με τ ό  p io v  
α π ό  τ ά ς  π ληγάς τ ο ν  α ΐμ α  τ ό  ο νομα  τ ο ν  ΙΗ ΣΟ Υ.

5. 10 -βρ ίον . Α ι μ ί λ ι ο ς .  ’ΕΟτανρώΟη έν Άφριχη 
επ ί τοι· Β αϋ ιλέω ς Ά νάρ ια νόν  Έ ρρίχον.

E xtrait du D ictionnaire E n cyclop ed iqu e des 
s c ien ces  M edica tes (de E rance).

ΑΝΘΡΩΠΟΙ ΚΑΙ ΑΝΘΡΩΠΟΙ.
’Ex τών ρεμβαΰμόϊν ΑεΟμίον Κ οβμοπολίτου το ν  χ. 

Φ. Α. Ο ίχονομίάον.

‘Υπαρχουοιν άνθρωπος—άν&ρωποι λεγόμενοι— 
οί δποΐοι ί)ά έλοποΰντο λύπην έγκαρδιιοτάτην, ο?ν 
δέν ύ,τηρχον χαί ε?ς αυτ^ν τδν Ήλιον κηλΐδες, ή 
έάν, ύπαρχούσαί, αυτοί τυχδν δέν τάς έγνώριζον- 
χαί διαπύρως θά ηυχοντο χαί διακαώς θά Ιπε- 
θυμουν, d  δυνατόν, αυτοί νά τώ προστρίψωοι 
τοιαυτας, χαί ισως Γσως τάς χειρίστας καί μέ
γιστος άπασών, τών δυί&ιμενων νά προστριβώσιν 
ε ΐί πράγμα -α λαμπρδν, ή τδ λαμπρότατον πα’ν- 
των μάλιστα, κηλίδων. Καί τοΰτο μόνον καί μό
νον Γνα δυνηθωσι νά έπιχαιρεκαχήσωσιν! . . .  ΤΩ 
Θεέ μου! όπόσος άρά γε φί)όνος νά Ιμφωλεύη 
είς τόσον άγενεΐς καρδίας! δπόσον κακεντρεχείς 
καί μοχΟηραί δέν εΓναι α? δια&έσεις τοιουτων 
ψυχών! Καί άλλοι πάλιν, ώ ! πόσον διαφέρει τοΰ 
άν&ρώπου ά'νΟρωπος!... απανταχού ζητοΰσι μετά 
ζήλου τδ καλδν, καί μόνον αυτδ νά βλέπωσι, ν’

ακού(οσι, νά μανθάνωσιν έπιί)ι)μοΰσι! Καί Sv 
άβρδν, άπλουστατον άν&ύλλιον είς άγρδν, ολό
κληρον μεστδν τριβόλων καί άκανΚών, άπροσδο- 
κήτιος άπαντώμενον, τοϊις ευφραίνει- χαίρουσιν, 
άγάλλονται δι’ αύτδ, καί έγκώμια λαμπρά τφ 
πλέκουσι' καί τδν έλάχιστον μαργαρίτην είς τδν 
βαθυτατον βόρβορον ευρίσκοντες θαυμάζουσι, καί 
μετά στοργής χαί αγάπης καί εύλαβείας πολλής 
έκεΐθεν τδν Ικσυρουσι, καί έαυτοΰς, καυχώμενοι, 
στολίζουσι δι’ αυτοΰ. Άποφεΰγουσιν Ιπιμόνως 
τήν Ιςίχνίασιν παντδς, ο,τι κακδν, φαΰλον, άσχη- 
μον, άσεμνον. Τό μή ωραιον, τδ ειδεχθές είς 
λόγους καί εργα τών δμοίων των, οδδόλως ίχνη- 
λατοΰσιν, άλλά πάντως άποστρέφονται τήν ί)έαν 
καί γνώσίν του, καί έγκαρδιώτατα λυποΰνται, άν 
ποτε άκουσίως ήθελον ανακαλύψει καί τδ έλά
χιστον άτοπον καί απρεπές. Αίσχύνονται διότι 
τδ εΤδον, διότι τυχδν εχουσί συνείδησιν αδτοΰ! — 
Έκ τούτων λοιπδν τών δύω τάςεων τών αν
θρώπων τίς είναι άςιωτέρα νά δνομάζηται αν
θρώπων τάςις; τίς ένσώζει μάλλον φαεινήν, αγ
νήν, σεπτήν έντός της τοΰ Δημιουργού της τήν 
είκόνα, τήν είκόνα τοΰ Θεοΰ; εκλέξατε καί προ
τιμήσατε ! άλλά πόσον εύγενεΐς καί σπάνιαι εΐναι 
τοιαύται καρδίαι! πόσον ούράνιαι καί δεΐαι είν’ α? 
είς τήν τελευταίαν τάςιν άνήκουσαι ψυχαί!

Έκ τής «Ιωνίας».
— Έκ τοΰ υπ’ άριί). 117 (πρωτ. 35207) τής 

12 Ιουλ. 1856 Β. Δ. δείκνυται, οτι κατά το'υς 
τφοσαχί)έντας τγ] έπί κυβερνήτου I. Καποδίστρια 
έπιτροπή υπο τών κοινοτήτων ’Τδρας, Σπετσών 
καί Ί ’αρρών λογαριασμούς αί αξιώσεις τών 3 
νήσων είσί α'.) τής "Γδρας δραχ. 10,000,000, 
ήτοι 1) δι' έκστρατείας, έπισκευάς κλ. τών πλοίων 
δρ. 2,967,948. 2) διά τήν κατά τδν άγώνα χρήσιν 
τών πλοίων δραχμαί 2,773,948' 3) διά τάς έκ- 
δοβείσας ύπδ τοΰ ταμείου αποδείξεις δραχ. 
1,207,586' 4) διά τάς κατά τδν άγώνα κατα
θέσεις τών πλοίων δραχ. 1,293,108" 5) διά τούς 
κατά τδν άγώνα έράνους καί καταβολά? δρ. 
1,642,166· 6) διά τάς γενομένας ύπδ τής κοι
νότητας δαπάνας δραχ. 262,224 (ές ών έκ- 
πίπτονται αί δομείσαι ύπδ τού κυβερνήτου δρ.
147.000)' β’.) τών Σπετσών δραχ. 5,570,000 
ήτοι 1) δι’ έχστρατείας, έπισκευάς κλ. τών πλοίων 
δραχμαί 2,867,512' 2) διά τήν κατά τδν άγώνα 
χρήσιν τών πλοίων δραχ. 2,138,202' 3) διά τάς 
έκδο&είσας παρά τοΰ ταμείου άποδείξεις δραχ. 
173,800' 4) διά τάς γενομένας παρά τής κοι- 
νότητος δαπάνας δραχ. 480,486, (έξ ών έκ- 
πίπτονται αί δοίίεΐσαι ύπδ τοΰ κυβερνήτου δραχ.
90.000)· γ'.) τών *Γαρρών δραχ. 4,430,000, 
ήτοι 1) δι' έκστρατείας, έπισκευάς κλ. τών πλοίων 
δρ. 2,276,408’ 2) διά τήν κατά τδν άγώνα 
χρήσιν τών πλοίων δραχμαί 1,341,522’ 3) διά 
τάς έκδοθείσας παρά τοΰ ταμείου αποδείξεις δραχ. 
578,638’ 4) διά τάς γενομένας παρά τής κοινό- 
τητος δαπάνας δρ. 296,432 (έξ ών έκπίπτονται 
αί δοίίεΐσαι ύπδ τοΰ χυβερνήτου δραχμαί 63,000).
— Άντί δέ τών άξιώσεων τούτων έκ δραχ. 
20,000,000 καθόλου άποδίδοται ταΐς 3 ναυτικαις 
νήσοις χορήγημα 1 0/ο ήτοι δραχ. 200,000 
καθόλου. ι «Βουλή».

— Έκ Μανσούρας γράφουσιν ύπδ χρονολογίαν 
9 τρεχ. είς τδ «Manifeste».

Προχί)ές τά παρά τδ χωρίον Μίνετ-Γοράγα 
(μεταξύ Μανσούρας καί Σαμανούτ διαφράγματα 
τοΰ Νείλου διεσπάσ&ησαν.

Οί πρδς έπιτήρησιν προωρισμένοι φύλακες ά- 
νήγγειλαν τδ γεγονδς καί πολλοί έργάται εσπευσαν 
αμέσως πρδς τδ μέρος είς 8 έπέκειτο δ κίνδυνος.

Μετά πολλάς προσπαθείας τά διαφράγματα 
έπανωρθώθησαν καί δ κίκδυνος άπεσοβήΚη. Αί 
ζημίαι είσιν άσήμαντοι.

Δέν εΐναι ή πρώτη φορά, καθ’ ήν τδ χωρίον 
τοΰτο έγένετο ή αιτία τής έν τφ διαμερίσματ 
τούτφ πλημμύρας’ πολλάκις διάφορα γήπεδα έκ 
τών πέριξ ατινα θεωρούνται ώς γονιμώτατα, κα- 
τεκλύσδησαν έν τώ διαστήματι τών τριών τε
λευταίων έτών. Δέν πρέπει νά άποκρύψωμεν τήν 
αλήθειαν δτι δ κίνδυνος αυξάνει δσημέραι καί 
ώς δύναται τις νά συμπεράνη οί μεγαλείτεροι 
φόβοι έπικρατοΰαι μεταξύ ήμών.

Άλλ’ ή Κυβέρνησις λίαν έπιμελώς έπαγρυπνεί- 
150 — 200,000 έργάται είσιν Ιτοιμοι δπως δρά- 
μωσιν είς βοή&ειαν , ΐνα παρακωλύσωσι τδν 
κίνδυνον’ φύλακες διεσπαρμένοι είς τάς δχθας 
τοΰ ποταμοΰ, έπεσκοποΰσι νυκτδς καί ήμέρας τάς 
κινήσεις τοΰ υδατος. Ούτως τά προληπτικά μέτρα 
έλήφδησαν καί άς έλπίσωμεν οτι δέν θέλουσι 
ματαιωΟή.

Κατά νεωτέρας έπισήμους ειδήσεις έκ Σουδάν 
άπδ δύο ημερών δ Νείλος ήρξατο νά έλαττώτται.

( Η μ ερήδ ια  Ν ία). ί

— Έτελεύτησε τη 12 Σεπτεμβ. ύπέργηρως 
έν τή έπαυλει του έν Val-Richer δ περιφα
νέστατος πολ'.τιχδς καί συγγραφεύς Γυιζώ, δ έπί 
Λουδοβίκου Φιλίππου παντοδύναμος ύπουργός. 
Κατά τάς τελευταίας ήμέρας αί δυνάμεις του ει-

χον έλαττωθή έπί πολύ, αύτδς d\ περιέπεσεν είς 
λήθαργον. Άπδ τριών έβδομάδων άπώλεσε τδ 
μνημονικδν κατά τδ πλεΐστον μέρος τής ημέρας' 
απδ μεσημβρίας δμως !ως τής 5 μ. μ. είχε πάσας 
τας οιανοητικάς δυνάμεις καί συνδιελέγετο δσάκις 
μάλιστα έγίνετο λόγος περί τοΰ πρ’οσφιλοΰς αύτώ 
ΙΙεαατος, τής γαλλικής ιστορίας, έξαίρων μετά 
ζωηρότητος τδ μεγαλεΐον, τήν νΰν θέσιν, καί τδ 
μέλλον τής πατρίδος του. Άναγνωρίσας τδν μα- 
κροίΐεν έλΟόντα γαμβρόν του, ήρπασεν αύτοΰ τήν 
δεξιάν καί άνεφών'ησεν. «Είναι καί διαμένει χώρα 
μεγάλη’ έκαστος δφείλει νά τήν ύπηρετη μετά 
ζήλου- ή ύπηρεσία της δέν εΐνα; εύκολος, οδδέ 
άκινδυνος- άλλ’ δμως πρέπει έκαστος μετά σφο
δρού ζήλου νά τήν υπηρέτη». Πολιτικώς άπέ- 
ί)ανεν δ Γυιζώ τγ 24 Φεβρουάριου 1848’ μόλις 
τφ  1869— 1870, έξαπατηΠείς ύπδ τοΰ Όλλιβιέ, 
έπίστευσεν είς τάς συνταγματικάς τοΰ Ναπολέοντος 
άρχάς καί ένεφανίσθη είς τδν Κεραμεικόν. Μετά 
τήν έν Σεδάν καταστροφήν έφιλοσόφει έν τη 
επαυλει του κα&’ 8ν χρόνον δ πρώην άντιπαλός 
του Θιέρς έπεκαλεΐτο έν Λονοίνφ, Πετρουπόλει 
καί Φλωρεντία; τήν έπέμβασιν τών δυνάμεων. Περ( 
τών Ουο τούτων μεγάλων όπουργών τής ίουλιανής 
μοναρχίας, δ βασιλεύς Λουδοβίκος Φίλιππος ε- 
λεγεν «δ θιέρς έκπέμπει σαρκασμι:: ύς, δ Γυιζώ 
όποσχέσεις». Ή δέ σύζυγός του Μαρία !Αμαλία 
ελεγεν» δ Κ. Γυιζώ δέν ύποχωρεΐ είς τδ βα
σιλικόν θέλημα έάν μή συγχρόνως κολακεύση' δ 
Κ. θιέρς έκτελεΐ πάντοτε τδ Βιον αύτοΰ θέλημα, 
κολακεύων τδν βασιλέα». (Κ λειώ ).

— ’Αλγεινήν ένεποίησεν έντύπωσιν είς άπασαν 
τήν ‘Ελλάδα, καί έξήγειρε τήν άγανάκτησίν ά- 
πάντων τών Ελλήνων ή διακήρυξις τής ‘Γψηλής 
ΓΙύλης διά τής δποίας προσβάλλεται δ περί ΊΙ>α- 
γενείας τής ‘Ελλάδος νόμος, μή άναγνωριζομέ- 
vojv ώς ‘Ελλήνων πολιτών έκείνων, δσοι συνε- 
μορφώΟησαν, καί έξεπλήρωσαν τάς παρά τοΰ 
είρημένου νόμρυ έπιβαλλομένας ύποχρεώσεις. Καί 
πότε διενοή&η νά πράξη τοΰτο ή Τ. Π; δτε ή 
μεταξύ άμφοτέρων τών δμόρων κρατών πολίτική 
φιλία έγένετο γνωστή είς δλον τδν κόσμον. Η 
μείς είσέτι διστάζομεν, καί δέν πιστεύομεν, δτι 
ή 1 . Π. θ’ άποφασίση νά πράξη τδν πολιτικόν 
αύτόν σολοικισμόν, δστις δέν θελει άποβή δι’ αύ
τήν ώφέλιμος. Έάν δμως, ο μή γένοιτο, έπι- 
μείνη είς τήν ίσχυρογνωμοσύνην της, θέλει έπι- 
κυρώσει πανηγυρικώς τήν γνώμην τών πολιτικών 
έκείνων άνδρών τής ‘Ελλάδος, οιτινες κάλλιον 
γνωρίζοντες τάς διαθέσεις τής Τουρκίας, έπέκριναν 
τήν μεταξύ τής Γ. II. καί τής Ελλάδος ίδιάζου- 
σαν φιλίαν, καί αύστηρώς κατέκρινον τούς ‘Υπουρ
γούς τής ‘Ελλάδος έκείνους, οιτινες ή έπροκά- 
λεσαν, ή ένέδωκαν προκληθέντες είς τήν τοιαύτην 
φιλίαν.

‘Η ‘Ελλάς είναι άρκετά νοήμιον καί γνωρίζει 
τους ύ-οβολεις, οιτινες ύπαγορεύ-,υσι τή Τουρκία 
τοιαΰτα μέτρα, άλλ’ οί ύποβολεΐς ούτοι, είσιν οί 
σάρακες, οιτινες θέλουσι καταφάγει τόν Θρόνον 
τών Καλιφών. ‘Η 1’. Π. θά γνωρίση τό σφάλμα 
της, άλλά θά ήναι πολύ άργά. Ειχομεν άρα δί
καιον γράψαντες πρό δέκα ήμερών κύριον άρθρον, 
δί ού έπεκαλεσθημεν τήν έφαρμογήν τοΰ άξ'.ώιια- 
τος «δ θέλων τήν είρήνην έτοιμαζέσθω πρός 
πόλεμον». (Φάρος της ΌΜρυυς).

Μερίς τις πολιτών τής Τούλτσας έπεστείλατο 
ήμΐν άντίγραφον άναφοράς εδχαριστηρίου δοθείσης 
τφ Κ. Προξένφ Γ1η)>είδη κατά τών ών είχον 
γράψει έσχάτως ήτε "Ιρις καί ή «Βυζαντίς».

‘Ο ά ρ χ ιγ ρ α μ μ α τ ε ι'ς  τής  γερμαν ικής α υ το κ ρ α το ρ ία ς  
Β ίιίμ α ρ χ  χα& νπέβαλεν έΰχάτω ς είς τ ό  'Ο μοβπονδ ιχόν  
Σ νμ β ο ν λ ιο ν  τή ν  π ερ ί τώ ν έν 'Ολνμττία άναβχαφών βνμ - 
β α ΰ ιν  τή ς  Π ρωΰΰίας κ α ί ‘Ε λλάόος, έξη τήδα το  ά ί π ίβτω - 
ΰ ιν  57,000 ταλήρω ν ό ιά  τ ό  ίτ ο ς  1875. Έκ τ ο ν  ποβον

τ ο υ τ ο υ ,  50,000 &ά όαπανη .9ώ βιν εις τά ς  άναΰχαφάς  
επ τα  (it χ ιλ ιά ό ε ς  ύ ιά  την  π ρ οπα ραΰχενή ν  το ν  έργο* 
Ιο  πρα ιίω η ιχόν , οπερ &ά έπιβτατήΰε^ τώ ν άναΰκαφών, 
Ουγχειται έξ ένός α ρ χ α ιο λ ό γ ο υ , ένός αρχ ιτέκ τονας κα ι 
ενός νπ η νρ γ ιχ υ ν  υπαλλήλου . Ε ίνα ι π ερ ίεργον πώς ο' 
Βιβμαρκ. έξητιΠ ατο τήν  προμνημονιυ& εϊβαν π ΐΰτω ΰ ιν , 
π ρ ιν  η Β ουλή  τή ς  ‘Ελλάόος νι/ψίΒη τήν  όννομυ/.ο- 
γηΆείΟαν ΟνμβαΟιν.

— ΈτελείωΟε προχ& ίς ή έν Grasse π ρ ό  ήμερών ά ρ -  
(α μένη  Αίχη χ α τά  τώ ν  ϋννενόχων το ν  B u^ a iv , Οννταγ- 
μ α τ α ρ χ ο ν  Β ιλέτ , Μ άρχη χα ί άλλων. Έχ τή ς  ό ίκ η ς  έ- 
γενετο χαταό'ηλον ο τ ι ο Β α ζ α ίν  ά π ίό ρ α  έποιφεληΟείς 
τη ν  απ ρο νο η ϋ ια ν  η τη ν  u d ia q o p iw  τών φνλάχων τυ ν  
χα ί ο τ ι τ ά  ρω μαντ ιχά  π ερ ί τής  άποάράύεώ ς τ ο ν  δ ιη γ ή 
μ α τ α  ηΰαν ά π ο χ ν ή μ α τα  φ ανταβ ΐας . Ά π εόε ίχ »η  ΐ,μως 
ο τ ι ο Β α ^ α ιν  κατεβιβά<Ι&η ό ιά  ΰ χ ο ιν ϊο ν ,  τή  Ουνενονή 
του  Β ι/ετ χα ί τ ή  ολ ιγω ρ ία  τών φνλάχων. .  Κ λειώ .

Ν Ε Κ Ρ 0 Λ 0  Γ Ι Α Ι
—  Τη 4η Αυγ&ύστου άπεβίωσεν έν 

j ίωαννίνοις 5 καλάς καί ενάρετος πολίτης, 
Μ ιχαήλ λαζ^η Ιω άννου , συγγενής τοΰ] 
άειμνήοτου Γ. Χατζή Κώστα, τοΰ Μ. ευερ
γέτου τής Ελλάδος y.ac ’Ηπείρου. Κατέλιπε 
πενθηφορούσαν οικογένειαν έκ τών ίντως 
ευπατριοών και τών τά μάΚα διακεκριμένων 
/αί ευ άνατεθραμμένοιν. ΓαΧαν ϊχ ο ις  ίλ α -  
φράν, ά ζώ μνψ ε Μιχαήλ Χατζή Ίωάννου'.

Άπεβίωσεν έν Βιέννη 24 7μ13ρί« καί «5 έκ 
Β8κΗρεστιου είς τά λκτρά μετα|5άς αείμνηστο 
\,Γεώργιος Ύζιουβάρας. ‘0  μακαρίτης κα- 
τηγετο έκ Μονοοενδρίου τοϋ Ζαγορίου ('Η
πειρος), σύγγαμβρος τοϋ αοιδίμου Δ. Μου- 
σίκου και τοΰ Κυρίου Μ. Ξάνθου. ‘Απλοΰς 
τά ήθη, φιλόςενος καί τιμιώτατος, κατέλιπεν 
δρφανους πεντε μέν υιοΰς, δύο δέ θυγατέρας. 
‘0  μετά δυο αδελφών έκπαιδευθείς έν Ά - 
θήναις καί έσχάτως έν Γαλλίφ διακόψας 
τάς σπουδάς του μεγαλείτερ^ς αύτοΰ υίές 
συνώδευε τδν πατέρα νοσηλευόμενον. Αιώνια 
ίσου ή μνήμη, αξιομακάριστε Γ*ώργιε 
Τ ζιουβάρα!

ΚΟΙΝΟΠΟΙΗΣΙΣ

Ό έ’χων άνάγχην Διπλογραφίας εό- 
με&όδοο, καί διδασκαλία; μεί)οδιχωτά- 
της καί βραχυχρονίου τώ ν γλωσσών. 
Ελληνικής, Γαλλ-κής, καί ’Ιταλικής ά- 
ποτανι)ήτω εΐς  τήν Σύνταςιν τοΰ Δε- 
κεβάλου.

ANNUNCIU
Doritoii de a posseda instruc|ia 

methodica §i in forte scurt timp a 
limbelor: Ellena, antica moderna, 
Romana, Francesa §i Iialiana se se 
adresseze la Redactia I h c eb a lu lu i .

Pentru studen|i de ambe sexe se 
afla instructor special de limba El- 
lena cu traduc|;ia Romana sau Frau- 
cesa.

INSCIIN^ARE 
Domna Marifa StefSnescu, cu diplo

ma, se recomanda onorabilului Public din Ca- 
pitala. Domiciliul seu vis-a-vis de Sf. Spyri- 
don-Podn Beylik.

Χάρτης κυανολευκος, οεικνυων τα μέχρι Πυρηναίων, "Αλπεων, Κσυκασίων, κλπ., δρια τής ’Αρ
χαίας ‘Ελλάδος, ως καί τά ωραιότερα αγάλματα καί τούς περιφήμους συγγραφείς άπεικονίζων πω
λείται έν τφ Διδακτηρίφ μου.
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